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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 General safety instructions

Also observe the safety instructions and issued by the vehicle manufacturer and

authorized workshops.

WARNING! Electrocution hazard
Do not operate the device if it is visibly damaged.

v v

Ifthis device's power cable is damaged, the power cable must be replaced by the manufacturer,
a service agent or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

v

This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

v

Only use accessories that are recommended by the manufacturer.

v

Do not modify or adapt any of the components in any way.

v

Disconnect the device from the power supply:
* After use

* Before each cleaning and maintenance

¢ Before changing a fuse

WARNING! Risk of asphyxiation

The cable and control unit of the device can give rise to risks of entanglement, strangulation,
tripping or treading if not correctly arranged. Ensure that excess ties and power cables shall be
arranged in a safe way.
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WARNING! Health hazard

> This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the
hazards involved.

v

Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

v

Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

v

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard

> Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the
power supply.

> Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.
> Ensure that the negative and positive poles never come into contact.
> Do not use the cables as a handle.

Operating the device safely

DANGER! Electrocution hazard

> Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies especially when operating the
device from the AC mains.

> To be able to disconnect the device quickly from the AC power supply, the socket must be close
to the device and be easily accessible.

WARNING! Explosion hazard

Only use the device in closed, well-ventilated rooms.

v v

Do not operate the device under the following conditions:

* In salty, wet or damp environments

* In the vicinity of corrosive fumes

¢ In the vicinity of combustible materials

« In the vicinity of heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.)
* In areas where there is a risk of gas or dust explosions

WARNING! Electrocution hazard

> Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are dry and the plug is
free from rust or dirt.

> Observe that parts of the device may still conduct voltage even if the fuse has blown.
> Do not disconnect any cables when the device is still in use.

NOTICE! Damage hazard

> Ensure that the air inlets and outlets of the device are not covered.
> Ensure a good ventilation.

> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

> The device shall not be exposed to rain.



2.3 Safety precautions when handling batteries
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WARNING! Risk of injury

Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with
your body. If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your body
thoroughly with water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor immediately.

v

v

When working on batteries, do not wear any metal objects such as watches or rings. Lead acid
batteries can cause short circuits which can cause serious injuries.

v

Only use insulated tools.

v

Do not place any metal parts on the battery and prevent any metal parts from falling on the
battery. This can cause sparks or short-circuits the battery and other electrical devices.

v

Wear goggles and protective clothing when working on batteries. Do not touch your eyes when
working on batteries.

v

Only use rechargeable batteries.
Do not use defective batteries.

v

CAUTION! Explosion hazard

> Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery in a frost-free area and
wait until the battery has acclimatised to the ambient temperature. Then start the charging
process.

> Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the engine or a battery.
> Keep the battery away from heat sources.

NOTICE! Damage hazard
Ensure that the polarity is correct when connecting the battery.

v v

Follow the instructions of the battery manufacturer and those of the manufacturer of the system or
vehicle in which the battery is used.

v

If the battery has to be removed, first disconnect the ground connection. Disconnect all
connections and all consumers from the battery before removing it.

v

Only store fully charged batteries. Recharge stored batteries regularly.

v

Do not carry the battery by its terminals.

3 Related documents

Find the full installation and operating manual online at:

SCS2, SCs4, SCS8 SCs15
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4 Intended use

The battery charger is intended to charge 12 V (SCM25 only: 12 V/ 24 V) batteries in vehicles (e.g., cars, boats,
recreational vehicles, trucks, etc.) from the mains.

The battery charger is suitable for temporarily use outdoors or in garages and reasonable care should be
exercised when using this device in wet conditions.

The battery charger is intended for charging the following battery types:

* Lead acid (wet) batteries

* Absorbed glass mat (AGM) batteries

* LiFePO4 batteries (SCS4, SCS8, SCS15, SCM25 only)

The battery charger is not intended for charging other types of batteries (e.g., NiCd, NiMH, etc.).

The battery charger is suitable for:

* Stationary use

* Indoor use

The battery charger is not suitable for:

* Parallel connection with other battery chargers

* Service workshops or commercial use

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

5 Operation

WARNING! Electrocution hazard

> Always connect the battery charger to the vehicle battery before connecting the battery charger
to the mains.
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> Before carrying out any work on the vehicle battery, switch off all electrical devices of the vehicle
(e.g. car radio, interior lighting, headlights).

> Ensure that the battery and battery clamps are connected and disconnected in the prescribed
order and that the polarity is correct.

> Do not place the battery charger on the battery.

WARNING! Electrocution hazard and fire hazard
Ensure that the terminals do not come into contact with each other or with the vehicle or other
conductive parts.

WARNING! Electrocution hazard and fire hazard
> Do not connect the red and black battery clamp together.
> Do not use battery clamps other than those provided.

CAUTION! Risk of injury
Do not put fingers or hands into the battery clamps.

> To start the charging process of the battery connect the battery clamps to the battery and the battery
charger to the power supply. Proceed as shown in Fig. [l to Fig. [H.

[E Fig. il on page 3
[E Fig. n on page 3
[E Fig. [f] on page 4

> To end the charging process of the battery disconnect the battery charger from the power supply and
disconnect the battery clamps. Proceed as shown in Fig. [l to Fig. B

[E Fig. n on page 4
[E Fig. A onpage 5

6 Disposal

¢ £

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources:

* Ifthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources,
you don't have to remove them before disposal.

* Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

* The product can be disposed free of charge.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schéden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Sicherheitshinweise
2.1 Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen
Sicherheitshi ise und Aufl

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.
Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschadigt ist, muss das Netzkabel durch den Hersteller,
einen Kundendienstmitarbeiter oder eine entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden,
um Gefahren zu verhindern.

v v

v

Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

v

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.
Fuhren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

v v

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung:
* nach jedem Gebrauch

* vor jeder Reinigung und Pflege

* vor einem Sicherungswechsel

WARNUNG! Erstickungsgefahr
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Wenn das Kabel und die Steuereinheit des Gerats nicht ordnungsgemaB verlegt bzw. platziert wird,
besteht die Gefahr, sich zu verheddern, zu strangulieren oder zu verfangen bzw. darauf zu treten.
Stellen Sie sicher, dass Uberstehende Kabelbinder und Stromkabel auf sichere Weise verstaut sind.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb
der Reichweite kleiner Kinder.

v

v

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

v

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt
werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Netzspannung tbereinstimmt.

> Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates
verursachen konnen.

> Achten Sie darauf, dass die Plus- und Minusanschliisse niemals miteinander in Kontakt kommen.
> Verwenden Sie die Kabel nicht als Griff.

Sicherheit beim Betrieb des Gerites

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel. Dies gilt vor allem beim Betrieb am
Wechselstromnetz.

> Um das Gerét schnell vom Wechselstromnetz trennen zu kénnen, muss sich die Steckdose in der
Nahe des Gerates befinden und leicht zuganglich sein.

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich in geschlossenen, gut bellfteten Raumen.

v

Betreiben Sie das Geréat nicht unter den folgenden Bedingungen:

* in salzhaltiger, feuchter oder nasser Umgebung

* in der Nahe von aggressiven Dampfen

* in der Nahe brennbarer Materialien

« in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.)
 in Bereichen, in denen die Gefahr von Gas- oder Staubexplosionen besteht

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, dass das Stromversorgungskabel
und der Stecker trocken sind und der Stecker frei von Rost oder Schmutz ist.

> Beachten Sie, dass auch nach Auslésen der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile des Gerates
unter Spannung bleiben kénnen.
> Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -auslasse des Gerats nicht verdeckt werden.
> Stellen Sie eine gute Beltftung sicher.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

> Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

Sicherheit beim Umgang mit Batterien

WARNUNG! Verletzungsgefahr

> Batterien enthalten aggressive und atzende Sauren. Verhindern Sie jeden Kérperkontakt mit der
Batterieflussigkeit. Sollte Ihre Haut mit Batteriefliissigkeit in Beriihrung kommen, so splen Sie
das entsprechende Korperteil grindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen durch Saure
unbedingt einen Arzt auf.

v

Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien keine Metallgegenstande wie Uhren oder Ringe.
Bleisdurebatterien kdnnen Kurzschlussstrome erzeugen, die zu schweren Verletzungen fihren
kénnen.

v

Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte Werkzeuge.

v

Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie und verhindern Sie, dass Metallteile auf die Batterie
fallen. Das kann Funken erzeugen oder die Batterie und andere elektrische Geréte kurzschlieBen.

v

Tragen Sie wahrend Arbeiten an Batterien eine Schutzbrille und Schutzkleidung. Beriihren Sie
wahrend Arbeiten an Batterien nicht lhre Augen.

Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Batterien.

v

Verwenden Sie keine defekten Batterien.

v

VORSICHT! Explosionsgefahr

> Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie die
Batterie in diesem Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der
Umgebungstemperatur angepasst hat. Beginnen Sie erst dann mit dem Ladevorgang.

> Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder einer Batterie nicht, verwenden Sie keine offenen
Flammen und verursachen Sie keine Funken.

> Halten Sie die Batterie von Warmequellen fern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Beachten Sie beim Anschluss der Batterie die korrekte Polaritat.

v v

Beachten Sie die Anleitungen des Batterieherstellers und des Herstellers der Anlage oder des
Fahrzeugs, in denen die Batterie verwendet wird.

v

Wenn die Batterie entfernt werden muss, trennen Sie zuerst die Masseverbindung. Trennen Sie
alle Verbindungen und alle Verbraucher von der Batterie, bevor Sie diese ausbauen.

v

Lagern Sie nur vollstandig geladene Batterien ein. Laden Sie eingelagerte Batterien regelmaBig
auf.

v

Tragen Sie die Batterie nicht an ihren Klemmen.

3 Zugehorige Dokumente

Die vollstandige Montage- und Bedienungsanleitung finden Sie online unter:
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4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Batterieladegerat ist zum Laden von 12 V-Batterien (nur SCM25: 12 V/24 V) in Fahrzeugen (z. B. Pkw, Boote,
Freizeitfahrzeuge, Lkw usw.) iiber den Netzstrom vorgesehen.

Das Batterieladegerat ist zur vortibergehenden Verwendung im Freien oder in Garagen geeignet. Bei
Verwendung des Gerats unter feuchten Bedingungen ist mit angemessener Sorgdfalt vorzugehen.

Das Batterieladegerat ist zum Laden der folgenden Batterietypen bestimmt:

* Blei-Saure-(Nass-)Batterien

* Vliesbatterien (AGM-Batterien)

* LiFePO4-Batterien (nur SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Das Batterieladegerat darf nicht zum Laden anderer Batterietypen verwendet werden (z. B. NiCd, NiMH usw.).
Das Batterieladegerat ist geeignet fir:

* stationare Nutzung

« die Verwendung in Innenraumen

Das Batterieladegerat ist nicht geeignet fiir:

* Parallelschaltung mit anderen Batterieladegeraten

 Servicewerkstatten oder eine kommerzielle Nutzung

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

14
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* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

5 Betrieb

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
SchlieBen Sie das Batterieladegerat immer an die Fahrzeugbatterie an, bevor Sie das
Batterieladegerat an den Netzstrom anschlieBen.

Bevor Sie an der Fahrzeugbatterie arbeiten, schalten Sie alle elektrischen Gerate des Fahrzeugs
aus (z. B. Autoradio, Innenbeleuchtung, Scheinwerfer).

v

v

v

Achten Sie darauf, dass die Batterie und die Polzangen in der vorgeschriebenen Reihenfolge
angeschlossen und getrennt werden und die Polaritat korrekt ist.

v

Legen Sie das Batterieladegerat nicht auf die Batterie.

WARNUNG! Str hlag- und Brandgefat
Stellen Sie sicher, dass die Klemmen nicht miteinander, mit dem Fahrzeug oder anderen leitenden
Teilen in Berihrung kommen.

> SchlieBen Sie die rote und die schwarze Polzange nicht zusammen an.
> Verwenden Sie ausschlieBlich die im Lieferumfang enthaltenen Polzangen.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Stecken Sie Finger oder Hande nicht in die Polzangen.

> Um den Ladevorgang der Batterie zu starten, verbinden Sie die Polzangen mit der Batterie und das
Batterieladegerat mit der Stromversorgung. Gehen Sie wie in Abb. n bis Abb. dargestellt vor.

[ Abb. Bl auf seite 3
[ Abb. | aufseite 3
B Abb. B aufseite 4

> Zum den Ladevorgang der Batterie zu beenden trennen Sie das Batterieladegerat von der
Stromversorgung und trennen Sie die Polzangen. Gehen Sie wie in Abb. [ bis Abb. [Bl dargestellt vor.

[ Abb. @ aufseite 4
3 Abb. B aufseite 5

6 Entsorgung

"‘ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
- entsprechenden Recycling-Mll.
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Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder

Leuchtmitteln:

* Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel
enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

* Wenn Sie das Gerat endgiiltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei lhrem
Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

* Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit
ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Consignes de sécurité

2.1 Consignes générales de sécurité

p les
véhicule et par les ateliers agréés.

de sécurité et autres prescriptions fournies par le fabricant du

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

v v

Sile cable de raccordement de I'appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un agent de service ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

v

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur I'appareil. Des réparations
inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

v

Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

v

Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniére que ce soit.

v

Coupez I'alimentation en courant de I'appareil :
 apres chaque utilisation

* Avant toute opération de nettoyage et d’entretien
* avant le changement d'un fusible

AVERTISSEMENT ! Risque d’asphyxie

Le cable et I'unité de commande de I'appareil peuvent présenter un risque d'étranglement, de
strangulation, de chute ou de piétinement s'ils ne sont pas correctement installés. Assurez-vous
que les fixations saillantes et les cables d'alimentation sont installés de maniere sécurisée.
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2.2

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et
de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

v

v

Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil
hors de portée des jeunes enfants.

v

Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

v

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Avantla mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a
|'alimentation électrique dont vous disposez.

> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des
contacts de |'appareil.

> Assurez-vous que les pdles négatifs et positifs n‘entrent jamais en contact.
> Ne saisissez pas I'appareil par les cables.

Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

DANGER! Risque d’électrocution

> Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de
fonctionnement sur secteur.

> Afin de pouvoir couper rapidement |'alimentation CA de |'appareil, la prise doit se trouver a
proximité de celui-ci et étre facilement accessible.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

Utilisez I'appareil uniquement dans des pieces fermées et bien aérées.

v v

N'utilisez pas I'appareil dans les conditions suivantes :

en milieu humide, a forte teneur en sel,

a proximité de vapeurs agressives,

a proximité de matériaux inflammables,

a proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayons directs du soleil, fours a gaz, etc.)

dans les zones présentant un risque d'explosion de gaz ou de poussieres

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

> Avant d‘allumer I'appareil, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise sont secs et que la
prise est exempte de rouille ou de saletés.

> Notez que méme apres déclenchement du fusible, il est possible que certaines pieces de
|'appareil restent sous tension.

> Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous que les entrées et les sorties d'air de I'appareil ne sont pas couvertes.
> Assurez une ventilation suffisante.

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

> L'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.
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Précautions appropriées lors de la manipulation des piles

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

> Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le
liquide que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez
soigneusement la zone affectée avec de I'eau. Si vous subissez des blessures causées par des
acides, contactez immédiatement un médecin.

> Lorsque vous travaillez sur des batteries, ne portez pas d’objets métalliques tels que des montres
ou des bagues. Les batteries au plomb peuvent provoquer des courts-circuits pouvant causer
des blessures graves.

> Utilisez uniquement des outils isolés.

> Ne placez aucune piece métallique sur la batterie. Evitez qu'une piece métallique ne tombe sur
la batterie. Cela peut provoquer des étincelles ou court-circuiter la batterie et d'autres appareils
électriques.

> Portez des lunettes et des vétements de protection lorsque vous travaillez sur les batteries. Ne
touchez pas vos yeux lorsque vous travaillez sur les batteries.

> Utilisez exclusivement des batteries rechargeables.

> N'utilisez pas de batteries défectueuses.

ATTENTION ! Risque d’explosion

> N'essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez la batterie dans une
zone sans gel et attendez que la batterie se soit acclimatée a la température ambiante. Démarrez
ensuite le processus de chargement.

> Ne fumez pas, n'utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité du
moteur ou d'une batterie.

> Tenez la batterie a I'écart des sources de chaleur.

AVIS ! Risque d’endommagement
Lors du raccordement de I'accumulateur, s'assurer de la bonne polarité des connexions.

v v

Suivre les instructions du fabricant de I'accumulateur et celles du fabricant du systeme ou du
véhicule dans lequel il est utilisé.

v

Si la batterie doit étre déposée, débranchez d'abord la connexion a la masse. Débranchez tous
les raccordements et tous les consommateurs de la batterie avant de la retirer.

v

Stockez uniquement les batteries completement chargées. Rechargez régulierement les
batteries stockées.

v

Ne portez pas la batterie en la tenant par ses bornes.

3 Documents associés

Vous trouverez le manuel d'installation et d'utilisation complet en ligne sur :
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4 Usage conforme

Le chargeur de batterie est congu pour charger des batteries de 12 V (SCM25 uniquement : 12 V/ 24 V) batteries
dans les véhicules (par exemple, voitures, bateaux, véhicules de plaisance, camions, etc) depuis le secteur.

Le chargeur de batterie est adapté a une utilisation temporaire en extérieur ou dans des garages et des
précautions adéquates doivent étre prises lors de |'utilisation de cet appareil par temps humide.

Le chargeur de batterie est congu pour charger les types de batteries suivants :

* Batteries a I'acide-plomb (humides)

« Batteries a électrolyte liquide (batteries AGM)

* Batteries LiFePO4 (SCS4, SCS8, SCS15, SCM25 uniquement)

Le chargeur de batterie n'est pas destiné a charger d‘autres types de batteries (par exemple, NiCd, NiMH, etc.).
Le chargeur de batterie est adapté a ce qui suit :

« Utilisation stationnaire

« Utilisation a I'intérieur

Le chargeur de batterie n'est pas adapté a ce qui suit :

* Connexion en paralléle avec d'autres chargeurs de batteries

* Ateliers de maintenance ou utilisation commerciale

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

« d'uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
20
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 d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

5 Utilisation

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

> Branchez toujours le chargeur de batterie a la batterie du véhicule avant de brancher le chargeur
de batterie sur le secteur.

> Avant toute intervention sur la batterie du véhicule, coupez tous les appareils électriques du
véhicule (par exemple, autoradio, éclairage intérieur, phares).

B

> Assurez-vous que la batterie et les pinces de batterie sont connectées et déconnectées dans
|"ordre prescrit et que la polarité est correcte.
> Ne posez pas le chargeur de batterie sur la batterie.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution et d’incendie
Assurez-vous que les bornes n'entrent pas en contact les unes avec les autres ou avec le véhicule ou
d’autres pieces conductrices.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution et d’incendie
> Ne connectez pas ensemble la pince rouge et la pince noire de la batterie.

=

> N'utilisez pas de pinces de batterie autres que celles fournies.

ATTENTION ! Risque de blessure
Ne mettez pas les doigts ou les mains dans les pinces de batterie.

> Pour démarrer le processus de charge de la batterie, connectez les pinces de batterie a la batterie et le
chargeur de batterie 4 I'alimentation secteur. Procédez comme indiqué dans fig. [l pour fig. H.

[E fig. [l a1a page 3
[E fig. B alapage 3
[E fig. K] alapage 4

> Pour terminer le processus de charge de la batterie, débranchez le chargeur de batterie de I'alimentation
et débranchez les pinces de la batterie. Procédez comme indiqué dans fig. n pour fig. E

[E fig. I alapage 4
[E fig. B alapage5
6 Mise aurebut

"‘ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
- conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.
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lumineuses rechargeables :

* Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

* Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche
ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des
déchets.

* Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

E Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des sources
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de
que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este
producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende
y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito

y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asf
como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del
producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Indicaciones generales de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del

vehiculo y los autori;

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

v

Si el cable de conexion de este aparato esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, un
técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificacién similar para evitar posibles
peligros.

v

Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

v

Utilice Ginicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

v

No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

v

Desconecte el aparato del suministro de energia eléctrica:

* después de cada uso

¢ antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
* antes de cambiar un fusible

jADVERTENCIA! Riesgo de asfixia

Siel cable y la unidad de control del aparato no estan correctamente dispuestos, pueden
ocasionarse riesgos de enredo, estrangulamiento, tropiezos o pisadas. Asegurese de que el
exceso de empalmes y cables de alimentacién se dispongan de forma segura.
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jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera seguray
entendiendo los riesgos asociados.

v

v

Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de
los nifios pequenos.

v

Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

v

Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

jAVISO! Peligro de daiios

> Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tension indicado en la
placa de caracteristicas coincide con el de la fuente de alimentacion.

> Aseglrese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del
aparato.

> Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.
> No utilice el cable como asa para transportar el aparato.

Uso seguro del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

> No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos. Esto rige especialmente en
caso de funcionamiento con la red de corriente alterna.

> Para, en caso de peligro, poder desconectar rapidamente el aparato de la red de corriente
alterna, el enchufe de conexidn debe estar cerca del aparato y ser facilmente accesible.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> Monte el aparato Unicamente en recintos cerrados y bien ventilados.
> No utilice el aparato en las siguientes condiciones:
* en entornos salinos, himedos o mojados
* cerca de gases corrosivos
¢ cerca de materiales combustibles
* cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, hornos de gas, etc.)
* en zonas donde exista riesgo de explosiones de gas o polvo

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

> Antes de poner en marcha el aparato, asegtrese de que el cable de alimentacion y el enchufe
estén secos y de que el enchufe no presente dxido ni suciedad.

> Observe que el aparato puede seguir bajo tension incluso si ha saltado el fusible.
> No desconecte ninglin cable mientras el aparato alin se encuentre en funcionamiento.

jAVISO! Peligro de dafios

> Asegurese de que las entradas y salidas de aire del aparato no estén obstruidas.
> Garantice una buena ventilacion.

> No desenchufe nunca el cable de conexion tirando de él.

> Elaparato no debe quedar expuesto a la lluvia.
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Precauciones de seguridad durante la manipulacién de las baterias

iADVERTENCIA! Peligro de lesiones

> Las baterias pueden contener dcidos agresivos y causticos. Evite que el liquido de la bateria entre
en contacto con su cuerpo. Si el liquido de bateria entra en contacto con la piel, lave con agua la
zona del cuerpo afectada. Si sufre alguna lesién a causa de dcidos, péngase inmediatamente en
contacto con un médico.

v

Cuando trabaje con baterias, no lleve puesto ninguin objeto de metal como por ejemplo relojes
o anillos. Las baterias de plomo-acido pueden producir corrientes de cortocircuito que podrian
provocar graves quemaduras.

v

Utilice Uinicamente herramientas aisladas.

v

No coloque ninguna pieza metalica sobre la bateria y evite que caigan piezas de metal sobre la
baterfa. Esto podrfa provocar chispas o cortocircuitos en la bateria y otros dispositivos eléctricos.

v

Utilice gafas y ropa de proteccién cuando trabaje con baterias. No se toque los ojos cuando
trabaje con baterias.

v

Utilice Gnicamente baterias recargables.

v

No utilice baterfas defectuosas.

JATENCION! Peligro de explosién

> Nunca intente cargar una bateria congelada o averiada. Coloque la bateria en un lugar donde no
se congele y espere a que adopte la temperatura ambiente. A continuacién inicie el proceso de
carga.

> No fume, no encienda fuego ni provoque ninguna chispa cerca del motor o de la bateria.

> Mantenga la bateria alejada de fuentes de calor.

jAVISO! Peligro de dafios
Asegurese de que la polaridad sea correcta al conectar la baterfa.

v v

Siga las instrucciones del fabricante de la bateria y las del fabricante del sistema o vehiculo en el
que se usa la baterfa.

v

Si es necesario extraer la bateria, desconecte primero la conexién a tierra. Desconecte todas las
conexiones y todos los aparatos conectados de la bateria antes de quitarla.

v

Las baterias deben ser almacenadas completamente cargadas. Recargue periédicamente las
baterias almacenadas.

v

No transporte la bateria por sus bornes.

3 Documentacion relacionada

Las instrucciones de montaje y de uso completas estan disponibles en linea en:

SCS2, SCs4, SCS8 SCs15
—- r.dometic.com/bfDnlk - r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10 R
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4 Uso previsto

gr.dometic.com/bfEcNW

El cargador de baterfas esté disefiado para cargar baterfas de 12 V (solo modelo SCM25: 12 V/ 24 V) en
vehiculos (por ejemplo, coches, barcos, vehiculos recreativos, camiones, etc.) desde la red eléctrica.

El cargador de baterfas es adecuado para un uso esporadico en exteriores o garajes, y requiere la adopcién de
medidas de prevencion razonables al utilizarla en ambientes himedos.

El cargador esta disefiado para cargar los siguientes tipos de baterias:

* Baterfas (himedas) de plomo-acido

* Baterfas de separador de vidrio absorbente (Absorbed Glass Mat, AGM)

 Baterfas LiFePO4 (solo modelos SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

El cargador de baterias no esta disefiado para cargar otros tipos de baterfas (por ejemplo, NiCd, NiMH, etc.).
El cargador es adecuado para:

* Uso en vehiculos estacionados

* Usoen interiores

El cargador no es adecuado para:

* Conexion en paralelo con otros cargadores de baterias

* Talleres de atencion al cliente o uso comercial

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacién, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

5 Funcionamiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
> Conecte siempre el cargador de baterias a la bateria del vehiculo antes de conectarlo a la red

eléctrica.
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> Antes de realizar cualquier trabajo en la bateria del vehiculo, apague todos los dispositivos
eléctricos (por ejemplo, radio, luces interiores, faros).

> Asegurese de que la bateria y las pinzas de bateria se conectan y se desconectan en el orden
indicado, y que la polaridad es correcta.

> No coloque el cargador de bateria encima de la bateria.

jADVERTENCIA! Peligro de electrocucién e incendio
Asegrese de que los bornes no entran en contacto entre si, con el vehiculo ni con otras piezas

conductoras.

jADVERTENCIA! Peligro de electrocucién e incendio
> No conecte entre si las pinzas de bateria rojay negra.
> Utilice Unicamente las pinzas de bateria suministradas.

JATENCION! Peligro de lesiones
No introduzca los dedos o las manos en las pinzas de bateria.

> Parainiciar el proceso de carga de la bateria, conecte las pinzas a la bateria y el cargador, a la fuente de
alimentacion. Proceda como se indica en fig. [l hasta fig. [E.

[E fig. il en la pagina 3
[E fig. ﬂ enlapagina 3

[E fig. Bl en la pagina 4
> Para finalizar el proceso de carga de la bateria, desconecte el cargador de la fuente de alimentacionyy, a
continuacion, las pinzas de baterfa. Proceda como se indica en fig. [ hasta fig. B

[E fig. n enlapagina4
[E fig. A enlapagina 5

[+)]

Eliminacion
Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el

contenedor de reciclaje adecuado.

Reciclaje de productos con baterias no sustituibles, recargables o fuentes de luz:
* Si el producto contiene baterfas no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesario
que las extraiga antes de desecharlo.

¢ £

* Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas

cercano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

* El producto podra desecharse gratuitamente.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagdo, utilizacdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugcdes, orientacoes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicoes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacao
aque se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracoes e
atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Indicagdes de seguranca gerais

L - P

em as
o .
autors

Tenha
do veiculo e pelas

de seguranca e as estipulagées definidas pelo fabricante

d

AVISO! Risco de eletrocussdo

v

Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

v

Se o cabo de alimentacdo deste aparelho estiver danificado, o cabo terd de ser substituido
pelo fabricante, por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdes
equivalentes, a fim de evitar perigos.

v

As reparacdes neste aparelho apenas podem ser realizadas por técnicos qualificados.
Reparacdes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

v

Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.

v

Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

v

Desligue o aparelho da fonte de alimentagao:
¢ Apds cada utilizacdo

¢ Antes de cada limpeza e manutengao

* Antes de trocar um fusivel

AVISO! Risco de asfixia

O cabo e a unidade de comando do aparelho podem dar origem a riscos de emaranhamento,
estrangulamento, queda ou esmagamento com os pés. Garanta que as bracadeiras e os cabos de
alimentagdo em excesso estdo arrumados em segurancga.
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AVISO! Risco para a saude

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
supervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

v

v

Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do
alcance de criangas muito pequenas.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.
> Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

NOTA! Risco de danos
> Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificacdo de tensao na placa de

caracteristicas coincide com a da fonte de alimentagao.

v

Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos
nos contactos do aparelho.

v

Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.

v

Na&o utilize os cabos como uma pega.

2.2 Utilizagdo segura do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussdo

> Nunca toque em cabos nao blindados com as maos desprotegidas. Isto aplica-se, em especial,
durante o funcionamento do aparelho com rede de corrente alternada.

> Para poder desligar rapidamente o aparelho da fonte de alimentacdo de corrente alternada, a
tomada deve encontrar-se nas proximidades do aparelho e ser de facil acesso.

AVISO! Perigo de explosao
> Use o aparelho exclusivamente em espacos fechados e bem ventilados.
> Nao opere o aparelho nas seguintes condi¢des:
* Em ambientes saliferos, himidos ou molhados
* Nas proximidades de vapores corrosivos
¢ Nas proximidades de materiais inflamaveis
« Na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a gas, etc.).
* Em areas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras

AVISO! Risco de eletrocussao

> Antes de ligar o aparelho, garanta que a linha da fonte de alimentacdo e a ficha estdo secas e que
a ficha ndo apresenta ferrugem ou sujidade.

> Tenha em atencdo que, mesmo que o fusivel queime, ha pecas do aparelho que podem
permanecer sob tensdo.

> Nao desligue nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que as entradas e saidas de ar do aparelho ndo estdo tapadas.

> Garanta uma boa ventilacdo.
> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligacdo.
> O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.
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2.3 Medidas de seguranc¢a ao manusear as baterias

AVISO! Perigo de ferimentos

> As baterias podem conter acidos agressivos e causticos. Evite qualquer tipo de contacto do
corpo com o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da bateria, lave
bem essa zona do corpo com dgua abundante. Em caso de ferimentos resultantes de acidos,
consulte um médico imediatamente.

> Nao use quaisquer objetos metélicos como relégios ou anéis ao trabalhar nas baterias. Baterias
de chumbo-acido podem gerar curtos-circuitos que podem provocar ferimentos graves.

> Utilize apenas ferramentas com isolamento.

> Nao coloque quaisquer pecas metélicas sobre a bateria e evite a queda de quaisquer pecas
metalicas sobre a mesma. Isto pode causar faiscas ou curtos-circuitos na bateria ou noutros
dispositivos elétricos.

> Utilize 6culos e vestudrio de protecdo ao trabalhar em baterias. Nao toque nos olhos ao trabalhar
em baterias.

> Utilize exclusivamente baterias recarregaveis.

> Nao utilize baterias com defeito.

PRECAUCAO! Perigo de explosao

> Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso guarde a bateria
num local onde ndo ocorra congelagio e aguarde até a bateria estar adaptada a temperatura
ambiente. Inicie entdo o processo de carregamento.

v

Nao fume, ndo utilize chama aberta nem provoque faiscas nas proximidades do motor ou da
bateria.

v

Mantenha a bateria afastada de fontes de calor.

NOTA! Risco de danos
Certifique-se de que a polaridade esta correta durante a ligacao da bateria.

Siga as instrugdes do fabricante da bateria e do fabricante do sistema ou do veiculo no qual a
bateria é usada.

v v

v

Se a bateria tiver de ser retirada, desligue primeiro a ligagdo a terra. Desligue todas as ligagdes e
todos os consumidores da bateria antes de a remover.

v

Armazene apenas baterias completamente carregadas. Recarregue regularmente as baterias
armazenadas.

v

Nao transporte a bateria pelos terminais.

3 Documentos relacionados

As instrugcdes de montagem e o manual de instrugdes completos estao disponiveis online, em:

SCS2, SCs4, SCS8 SCS15
r.dometic.com/bfDnJk r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10
Ay AY
.o .o
70 [E]
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4 Utilizagdo adequada
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O carregador da bateria destina-se a ser carregado 12 V (apenas SCM25: 12 V/24 V) baterias em veiculos (por
exemplo, automéveis, barcos, veiculos de recreio, camides, etc.) da rede elétrica.

O carregador da bateria destina-se a ser utilizado temporariamente ao ar livre ou em garagens. Este aparelho
deve ser utilizado com cuidado razodvel em ambientes himidos.

O carregador de bateria destina-se a carregar os seguintes tipos de bateria:

* Baterias de chumbo-acido (humidas)

* Baterias AGM

* Baterias LiFePO4 (apenas SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

O carregador da bateria ndo se destina a carregar outros tipos de baterias (p. ex., NiCd, NiMH, etc.).
O carregador de bateria é adequado para:

* Utilizagdo estacionaria

* Utilizagdo em interiores

O carregador de bateria ndo é adequado para:

* Lligacdo paralela a outros carregadores de bateria

* Utilizagdo comercial ou em oficinas profissionais

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugcdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagio e/ou a uma operagio adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutengdo incorretas causarao um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutencdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagcdes do produto.

5 Operagao

AVISO! Risco de eletrocussao
> Ligue sempre o carregador da bateria a bateria do veiculo antes de ligar o carregador da bateria

a corrente.
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> Antes de efetuar qualquer intervengdo na bateria do veiculo, desligue todos os dispositivos
elétricos do veiculo (por exemplo, autorradio, iluminagdo interior, farois).

> Certifique-se de que liga e desliga a bateria e as respetivas pingas pela ordem indicada e de que
a polaridade estd correta.

> Nao coloque o carregar da bateria em cima da bateria.

AVISO! Risco de eletr &o erisco de incéndi
Certifique-se de que os terminais ndo entram em contacto entre si, com o veiculo ou com outras

pecas condutoras.

AVISO! Risco de el o erisco de incéndi
> Nao ligue a pinga vermelho e preta da bateria.

> Nao utilize outras pin¢as de bateria diferentes das pincas fornecidas.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
Nao toque com os dedos nem com as maos nas pingas de bateria.

> Para iniciar o processo de carregamento da bateria, ligue as pingas a bateria e o carregador da bateria a
fonte de alimentacio. Proceda conforme ilustrado em fig. [l para fig. F.
[E fig. il na pagina 3
[E fig. ﬂ na pagina 3
[E fig. Bl na pagina 4

> Para terminar o processo de carregamento da bateria, desligue o carregador da bateria da fonte de
alimentacio e desligue as pingas da bateria. Proceda conforme ilustrado em fig. [ para fig. B.

[E fig. n na pagina 4
[E fig. A na pagina 5

[+)]

Eliminagao

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:

* se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
nao tem de as remover antes da eliminagao.

¢ £

* Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou
revendedor mais proximo sobre as disposicdes de eliminacdo aplicaveis.

* O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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1 Note importanti

Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di
garantime sempre un'installazione, un utilizzo e una manutenzione corretti. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al
prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per

lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del
prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti vigenti. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle
awvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze.

Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione, possono essere
soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Istruzioni generali per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e
dalle officine autorizzate.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Non mettere in funzione |'apparecchio se presenta danni visibili.

v

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del presente
apparecchio & danneggiato deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico del servizio
assistenza oppure da personale ugualmente qualificato.

v

Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

v

Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

v

Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

v

Scollegare I'apparecchio dall‘alimentazione:

* dopo ogni utilizzo

* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
* prima di sostituire un fusibile

AVVERTENZA! Rischio di asfissia

Se non sono disposti correttamente, il cavo e I'unita di comando dell'apparecchio possono
provocare il rischio di impigliamento, strangolamento, inciampo o calpestamento. Accertarsi che le
fascette e i cavi di alimentazione siano posati in modo sicuro.
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2.2

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze
specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego dell'apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

v

v

I dispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

v

Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

v

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.

AVVISO! Rischio di danni

> Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
dell'alimentazione.

> Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti dell'apparecchio.
> Assicurarsi che i poli negativo e positivo non entrino mai in contatto.

> Non usare i cavi come maniglie.

Sicurezza durante I'utilizzo del dispositivo

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funzionamento con
rete di alimentazione CA.

> Peressere in grado di staccare velocemente il dispositivo dall‘alimentazione in corrente alternata,
€ necessario che la presa si trovi nelle vicinanze del dispositivo e che sia facilmente accessibile.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti chiusi ben aerati.

v v

Non utilizzare I'apparecchio nelle condizioni seguenti:

* inambienti salini, umidi o bagnati

* in prossimita di vapori aggressivi

 in prossimita di materiali infammabili

* in prossimita di fonti di calore (riscaldamento, luce solare diretta, forni a gas ecc.)
* inaree arischio di esplosione di gas o polveri

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Prima di awiare il dispositivo, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina siano asciutti e che
la spina sia priva di ruggine o corpi estranei.

> Tenere presente che, anche se il fusibile & bruciato, alcuni componenti del dispositivo possono
rimanere sotto tensione.

> Non staccare nessun cavo se il dispositivo & ancora in funzione.

AVVISO! Rischio di danni

> Assicurarsi che gli ingressi e le uscite dell‘aria del dispositivo non siano coperte.
> Garantire una buona ventilazione.

> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

> Non esporre |'apparecchio alla pioggia.



2.3
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Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

> Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie venga
a contatto con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare
accuratamente la parte del corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute
all'acido, consultare immediatamente un medico.

> Quando si opera sulle batterie non indossare oggetti metallici come orologi o anelli. Le batterie
al piombo acido possono creare correnti di cortocircuito che possono causare gravi ustioni.

> Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.

> Non collocare parti metalliche sulla batteria ed evitare che le parti metalliche cadano sulla
batteria. Cio potrebbe causare la formazione di scintille o mandare in cortocircuito la batteria e
altri dispositivi elettrici.

> Indossare occhiali e abbigliamento di protezione quando si opera sulle batterie. Quando si opera
sulle batterie, evitare di toccarsi gli occhi.

> Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili.

> Non utilizzare batterie difettose.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

> Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare la batteria in un‘area non
soggetta a congelamento e attendere che la batteria si sia acclimatata alla temperatura ambiente.
Awviare quindi la fase di carica.

> Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita del motore o della batteria.
> Tenere la batteria lontano da fonti di calore.

AVVISO! Rischio di danni
Assicurarsi che la polarita sia corretta prima di collegare la batteria.

v v

Attenersi alle indicazioni fornite dal produttore della batteria e dal produttore dell'impianto o del
veicolo in cui la batteria viene utilizzata.

v

Se & necessario rimuovere la batteria, scollegare prima il collegamento a massa. Prima di
smontarla, staccare tutti i relativi collegamenti e tutte le utenze dalla batteria.

v

Immagazzinare le batterie solo completamente cariche. Ricaricare regolarmente le batterie
immagazzinate.

v

Non trasportare la batteria tenendola per i poli.

3 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso complete sono disponibili online all’indirizzo:

SCS2, SCs4, SCS8 SCs15
—- r.dometic.com/bfDnlk - r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10 R

5
i )8
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A
L]
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4 Destinazione d’uso
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Il caricabatterie & progettato per caricare batterie da 12 V (solo SCM25: 12 V/ 24 V) nei veicoli (ad esempio,
automobili, imbarcazioni, veicoli ricreativi, camion, ecc.) tramite alimentazione da rete elettrica.

Il caricabatterie e destinato all'uso temporaneo all'aperto o in garage. Prestare la necessaria attenzione quando si
utilizza I'apparecchio in presenza di umidita.

Il caricabatterie € progettato per caricare i seguenti tipi di batterie:

* batterie al piombo acido (umide)

* batterie AGM

* Batterie LiFePO4 (solo SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Il caricabatterie non & destinato alla ricarica di altri tipi di batterie (ad esempio, NiCd, NiMH ecc.).
Il caricabatterie € adatto per:

* uso stazionario

* usointerno

Il caricabatterie non & adatto per:

* il collegamento in parallelo con altri caricabatterie

« Officine di assistenza o uso commerciale

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

5 Funzionamento

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Collegare sempre il caricabatterie alla batteria del veicolo prima di collegare il caricabatterie

all'alimentazione da rete elettrica.
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> Prima di eseguire qualsiasi intervento sulla batteria del veicolo, spegnere tutte le utenze elettriche
del veicolo (ad esempio, autoradio, luci interne, fari).

> Assicurarsi che la batteria e i morsetti della batteria siano collegati e scollegati nell’ordine
prescritto e che la polarita sia corretta.

> Non posizionare il caricabatterie sopra la batteria.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche e di incendio
Assicurarsi che i terminali non entrino in contatto tra loro, con il veicolo o altre parti conduttive.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche e di incendio
> Non collegare i morsetti rosso e nero della batteria.
> Non utilizzare morsetti per batteria diversi da quelli forniti.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Non inserire le dita o le mani nei morsetti della batteria.

> Peravviare la fase di carica della batteria, collegare i morsetti alla batteria e il caricabatterie
all'alimentazione. Procedere come illustrato in fig. [l per fio. [E.

[E fig. il alla pagina 3
[E fig. ﬂ alla pagina 3
[E fig. El alla pagina 4

> Per interrompere la fase di carica della batteria, scollegare il caricabatterie dall‘alimentazione e scollegare i
morsetti dalla batteria. Procedere come illustrato in fig. [l per fig. B.

[E fig. n alla pagina 4
[E fig. B alla pagina 5

6 Smaltimento

¢ £

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
contenitori di riciclaggio, dove possibile.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

* Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non &
necessario rimuoverle prima dello smaltimento.

* Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pit vicino o
presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

« £ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende
werkplaatsen in acht.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

Als de stroomkabel van het toestel beschadigd is, moet de stroomkabel, om gevaren te
voorkomen, worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig
bevoegd personeel.

Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

v v

v

Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.

v v

Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.

v

Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening:
* Naelk gebruik

* Voor elke reiniging en elk onderhoud

* Voor het vervangen van een zekering

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar
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De kabel en bedieningseenheid van het toestel kunnen een gevaar voor verstrikking, wurging,
struikelen etc. vormen indien ze niet correct worden gebruikt. Zorg ervoor dat extra aansluitingen
en stroomkabels op een veilige manier worden gelegd.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben
in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

Elektrische llen zijn geen speel d. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik
van zeer jonge kinderen.

v

v

v

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

v

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade

> Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
aanwezige stroomvoorziening.

v

Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel kunnen
veroorzaken.

v

Let op dat de min- en pluspolen nooit met elkaar in contact komen.

v

Gebruik de kabels niet als handvat.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken

> Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het
wisselstroomnet.

> Om bij gevaar het toestel snel van het wisselstroomnet te kunnen loskoppelen, moet het
stopcontact zich in de buurt van het toestel bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Gebruik het toestel uitsluitend in gesloten, goed geventileerde ruimtes.

v v

Gebruik het toestel niet onder de volgende omstandigheden:

* in een zouthoudende, vochtige of natte omgeving

* inde buurt van agressieve dampen

* in de buurt van brandbare materialen

* In de buurt van warmtebronnen (verwarmingen, direct zonlicht, gasovens, enz.)
* In gebieden waar gevaar bestaat voor gas- of stofexplosies

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

> Voordat u het toestel start, moet u ervoor zorgen dat het netsnoer en de stekker droog zijn en de
stekker vrij is van roest of vuil.

> Houd er rekening mee dat onderdelen van het toestel nog onder spanning kunnen staan, zelfs
als de zekering is gesprongen.

> Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruik is.
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LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten van het toestel niet afgedekt zijn.
> Zorg voor goede ventilatie.

> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

> Het toestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

Veiligheid bij de omgang met accu’s

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

> Accu's kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met de
accuvloeistof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbetreffende
lichaamsdeel grondig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ieder geval een
arts.

v

Draag bij het werken met accu’s geen metalen voorwerpen zoals horloges of ringen.
Loodzuuraccu’s kunnen kortsluitstromen veroorzaken, die tot ernstige verbrandingen kunnen
leiden.

v

Gebruik uitsluitend geisoleerd gereedschap.

v

Plaats geen metalen onderdelen op de accu en voorkom dat metalen onderdelen op de accu
vallen. Dit kan vonken of kortsluiting veroorzaken in de accu en andere elektrische apparaten.

v

Draag een veiligheidsbril en veiligheidskleding wanneer u aan accu’s werkt. Raak uw ogen niet
aan wanneer u aan accu’s werkt.

Gebruik uitsluitend herlaadbare accu’s.

v v

Gebruik geen defecte accu’s.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar
> Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte en
wacht tot de accu op omgevingstemperatuur is. Start dan pas de laadprocedure.

> Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van de motor of een
accu.

> Houd de accu uit de buurt van warmtebronnen.

LET OP! Gevaar voor schade

v

Let bij het aansluiten van de accu op de juiste polariteit.

v

Neem de handleidingen in acht van de accufabrikant en van de fabrikant van de installatie of het
voertuig waarin de accu wordt gebruikt.

v

Als de accu moet worden verwijderd, koppel dan eerst de aardverbinding los. Verbreek alle
verbindingen en maak alle verbruikers van de accu los, voordat u deze verwijdert.

v

Bewaar uitsluitend volledig opgeladen accu's. Laad opgeslagen accu’s regelmatig op.

v

Draag de accu niet aan de polen.

3 Bijbehorende documenten

De volledige montagehandleiding en gebruiksaanwijzing vindt u online op:
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4 Beoogd gebruik

De batterijlader is bedoeld om op te laden 12 V (alleen SCM25: 12 V/24 V) accu’s in voertuigen (bv. auto's,
boten, recreatievoertuigen, vrachtwagens, etc.) van de netspanning.

De acculader is geschikt voor tijdelijk gebruik buitenshuis of in garages en bij gebruik van dit apparaat in natte
omstandigheden dient u voorzichtig te zijn.

De acculader is bedoeld voor het opladen van de volgende accutypen:

* Loodzuuraccu’s (nat)

* Vliesaccu's (AGM-accu’s)

« Lifepod-accu’s (alleen SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

De acculader is niet bedoeld voor het opladen van andere typen accu’s (bijv. NiCd, NiMH, enz.).

De acculader is geschikt voor:

* Stationair gebruik

* Gebruik binnenshuis

De acculader is niet geschikt voor:

 Parallelle aansluiting met andere acculaders

* Servicewerkplaatsen of commercieel gebruik

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:
* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
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Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

5 Gebruik

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
> Sluit de acculader altijd aan op de accu van het voertuig voordat u de acculader aansluit op de

netspanning.

v

Voordat u werkzaamheden aan de accu van het voertuig uitvoert, moet u alle elektrische
apparaten van het voertuig uitschakelen (bijv. autoradio, binnenverlichting, koplampen).

v

Zorg ervoor dat de accu en de accuklemmen in de voorgeschreven volgorde zijn aangesloten en
losgekoppeld en dat de polariteit correct is.

v

Plaats de acculader niet op de accu.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken en brand
Zorg ervoor dat de aansluitingen niet met elkaar, het voertuig of andere geleidende onderdelen in
contact komen.

> Sluit de rode en zwarte accuklem niet op elkaar aan.

.ij WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken en brand
> Gebruik uitsluitend de meegeleverde accuklemmen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Steek geen vingers of handen in de accuklemmen.

> Om het laadproces van de accu te starten, sluit u de accuklemmen aan op de accu en de acculader op de
voeding. Ga te werk zoals weergegeven in afb n t/mafb. .

[E afb. [l op pagina 3
[E afb. | op pagina 3
[E afb. g op pagina 4

> Om het laadproces van de accu te beéindigen, koppelt u de acculader los van de voeding en koppelt u
de accuklemmen los. Ga te werk zoals weergegeven in afb. [ t/m afb. .

[E afb. [ op pagina 4
[E afb. E op pagina 5
6 Verwijdering

"‘ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
- recyclingafvalbakken.
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Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:

* Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u
die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

* Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

* Het product kan gratis worden afgevoerd.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfgre kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle zendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Safety instructions

2.1 Generelle sikkerhedshenvisninger

d<h :

Overhold ogsa sikker ne og k Iser, der er udstedt af
koretgjsproducenten og autoriserede vaerksteder.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

v v

Hvis dette apparats stremkabel er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende uddannet person for at forhindre farer.

v

Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfere
betydelige farer.

v

Anvend kun tilbeher, der anbefales af producenten.

v

Ingen af komponenterne méa pa nogen made aendres eller tilpasses.

v

Afbryd apparatet fra stramforsyningen:

« efter brug

¢ For hver rengering og vedligeholdelse
* for et sikringsskift

ADVARSEL! Risiko for kvaelning

Apparatets kabel og betjeningsenhed kan udgere en risiko for indvikling, strangulering, samt for at
snuble over eller treede pa dem, hvis de ikke placeres korrekt. Serg for, at overskydende band og
stremkabler placeres pa en sikker made.
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ADVARSEL! Sundhedsfare

Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

v

v

El-apparater er ikke legetgj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge barns
raekkevidde.

v

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

v

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Sammenlign spaendingsspecifikationen pa datapladen med den effektforsyning, der er til
radighed, fer ibrugtagningen.

> Serg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning i apparatets kontakter.

> Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.

> Brug ikke kabler som greb.

Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FARE! Fare for elektrisk stod

> Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender. Dette gaelder frem for alt ved tilslutning til
vekselstramnettet.

> For hurtigt at kunne afbryde apparatet fra vekselstramsforsyningen ved farer skal stikdasen
befinde sig i naerheden af apparatet og veere nem at na.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Anvend udelukkende apparatet i lukkede, godt ventilerede rum.
> Du ma ikke anvende apparatet under felgende betingelser:
* isaltholdige, fugtige eller vade omgivelser
* ineerheden af aggressive dampe
* inaerheden af breendbare materialer
 ineerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne, osv.)
* iomrader med fare for gas- eller steveksplosioner

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

> Inden du starter apparatet, skal du kontrollere, at effektforsyningsledningen og stikket er tarre, og
at stikket er fri for rust eller snavs.

> Veer opmaerksom pa, at dele af apparatet stadig kan vaere spaendingsferende, nar sikringen har
udlast.

> Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at apparatets luftind- og -udgange ikke er tildeekkede.
> Serg for en god ventilation.

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stremkablet.

> Apparatet ma ikke udsaettes for regn.
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2.3 Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af batterier

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Batterier indeholder aggressive og aetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kontakt
med din krop. Skyl den pagaeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud kommer i

kontakt med batterivaeske. Kontakt straks en laege, hvis du far kvaestelser pa grund af syrer.

v

> Beer ikke metalgenstande som f.eks. ure eller ringe, nar du arbejder pa batterier. Blysyre-batterier
kan frembringe kortslutningsstrem, der kan medfere alvorlige forbraendinger.

> Brug kun isoleret vaerktgj.

> Undlad at placere metaldele pa batteriet og undga, at der falder nogen former for metaldele ned
pa batteriet. Det kan forarsage gnister eller kortslutning af batteriet og andre elektriske enheder.

> Beer beskyttelsesbriller og beskyttelsestgj, nar der arbejdes pa batterier. Bergr ikke dine gjne, nar
du arbejder pa batterier.

> Anvend udelukkende genopladelige batterier.

> Brug ikke defekte batterier.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

> Forseg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteriet pa et frostfrit omrade,
og vent, indtil batteriet har akklimatiseret sig til udenomstemperaturen. Start derefter
opladningsprocessen.

> Rygning, brug af aben flamme eller gnistdannelse i naerheden af motoren eller et batteri er
forbudt.

> Hold batteriet vaek fra varmekilder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar batteriet tilsluttes.

> Folg anvisningerne fra batteriproducenten og dem fra producenten af systemet eller keretejet,
som batteriet anvendes i.

> Huvis batteriet skal fiernes, skal du farst afbryde stelforbindelsen. Afbryd alle tilslutninger og alle
forbrugere fra batteriet, fer det fiernes.

> Opbevar kun fuldt opladede batterier. Genoplad opbevarede batterier regelmaessigt.
> Du ma ikke baere batteriet pa dets klemmer.

3 Relaterede dokumenter

Du kan finde den komplette monterings- og betjeningsvejledning online pa:

SCS2, SCs4, SCS8 SCS15
r.dometic.com/bfDnJk r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10
Ay AY
.o .o
70 A0
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4 Korrekt brug

Batteriopladeren er beregnet til opladning af 12 V (kun for SCM25: 12 V/ 24 V) batterier i karetgjer (f.eks. biler,
bade, rekreative keretgjer, lastbiler, osv.) fra lysnettet.

Batteriopladeren egner sig til midlertidig anvendelse udenders eller i garager, og der skal udvises rimelig
forsigtighed ved brug af dette apparat under vade forhold.

Batteriladeren er beregnet til opladning af falgende batterityper:

* Blysyrebatterier (vadbatterier)

* Vliesbatterier (AGM)

* LiFePO4-batterier (kun for SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Batteriopladeren er ikke beregnet til opladning af andre typer af batterier (f.eks. NiCd, NiMH, osv.).
Batteriladeren er egnet til:

« Stationzer brug

* Indenders brug

Batteriladeren er ikke egnet til:

* Parallel tilslutning med andre batteriopladere

 Serviceveerksteder eller erhvervsmaessig brug

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

« ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

« ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
« zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

5 Betjening

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
> Tilslutaltid batteriopladeren til keretgjets batteri, fer du tilslutter batteriopladeren til lysnettet.

> For du udferer nogen former for arbejde pa keretgjets batteri, skal du slukke for alle keretgjets
elektriske enheder (f.eks. bilradio, kabinebelysning, forlygter).
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> Kontrollér, at batteriet og polteengerne tilsluttes og frakobles i den foreskrevne reekkefelge samt
at polariteten er korrekt.

> Batteriopladeren ma ikke anbringes oven pa batteriet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted og brand
Kontrollér, at klemmerne ikke kommer i berering med hinanden eller med karetgjet eller andre

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted og brand
> Tilslut ikke den rede og den sorte poltang til hinanden.
> Brug ikke andre end de medfalgende polteenger.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Stik ikke fingre eller haender ind i polteengerne.

> For at starte opladningsprocessen af batteriet, skal batteriklemmerne tilsluttes til batteriet, og
batteriopladeren tilsluttes til stramforsyningen. Fortsaet som vist i fig. [l for fig. [H.

[E fig. il pa side 3
[E fig. |l paside 3
[E fig. B pa side 4

> For at afsl ladni af batteriet, skal du afbryde batteriopladeren fra stramforsyningen og
frakoble batteriklemmerne. Fortsaet som vist i fig. [ for fig. .

[E fig. [ paside 4
[E fig. @ paside 5

6 Bortskaffelse
‘.‘ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
‘. pageaeldende type genbrugsaffald.

* Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes,

Ef Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:
skal du ikke fierne dem fer bortskaffelse.

* Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation

eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.
* Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Svenska

Observera.....

Safety instructions...
Tillhérande dokument
Avsedd anvandning

Anvéandning

o0 wN —~

Kassering

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar,
anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar
och arinférstadd med att folja de villkor som anges hari. Du &r inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar
och bestammelser. Om du inte laser och foljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Allmanna sikerhetsanvisningar

aven sidkerh
verkstader.

na och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

> Om apparatens stromkabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, en
servicerepresentant eller ndgon person med motsvarande behérighet.

v

Denna apparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Om man utfér reparationer pa fel
satt kan man utsattas for avsevarda risker.

v

Anvand endast tillbehér som rekommenderas av tillverkaren.

v

Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot satt.

v

Koppla bort apparaten fran strémférsérjningen:
* Efter varje anvandning

« fore varje rengdrings- och underhallstilifalle

* fore byte av sakring

VARNING! Kvavningsrisk

Apparatens kabel- och styrenhet kan innebara risk for att trassla in sig, strypas av, snubbla éver
eller trampa pa kablarna om den inte utformas ratt. Sakerstall att kabelandar och spanningskablar
placeras pa ett sakert satt.
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VARNING! Halsorisk

Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten forutsatt att de
halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa
ett sdkert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

v

v

Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall for sma barn.

v

Barn maste hallas under uppsikt sé att de inte leker med apparaten.

v

Utan uppsikt far barn inte utfora rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i
drift.

> Kontrollera att det inte &r mojligt for andra féremal att orsaka kortslutning vid apparatens
kontakter.

> Sékerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.
> Anvand inte kablarna som handtag.

Sakerhet vid anviandning av apparaten

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

> Tainte tag i avskalade ledningar med handerna. Detta galler framfér allt vid drift med vaxelstrom.

> For att apparaten snabbt ska kunna kopplas bort fran vaxelstromsnatet maste uttaget sitta i
narheten av apparaten och vara latt att na.

VARNING! Explosionsrisk

Anvand apparaten endast i slutna och vél ventilerade utrymmen.

v v

Anvand inte apparaten i dessa forhallanden:

* isalthaltiga, fuktiga eller bléta omgivningar

* inarheten av aggressiva angor

* inarheten av brannbara material

* inarheten av varmekallor (element, direkt solljus, gasspisar osv.).
* | omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosioner.

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

> Innan apparaten startas maste du se till att elkabeln och elkontakten ar torra och att elkontakten ar
fri fran rost och smuts.

> Observera att vissa av apparatens komponenter fortfarande ar under spanning nar sakringen har
16st ut.

> Lossa inga kablar nar apparaten anvands.

OBSERVERA! Risk for skada

> Sakerstall att apparatens luftintag och luftutlopp inte ar évertackta.

> Sékerstall en god ventilation.

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.
> Apparaten far inte utsattas for regn.
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Sakerhet vid hantering av batterier

VARNING! Risk for personskada

> Batterier innehaller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om huden
kommer i kontakt med batterivatska ska stallet pa kroppen rengdras noggrant med vatten.
Uppsok alltid lakare vid kroppsskador orsakade av syra.

> Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel klocka eller ringar, nar du hanterar batterier.
Blysyrabatterier kan bilda kortslutningsstrém, som kan orsaka svara brannskador.

> Anvand endast isolerade verktyg.

> Lagg inga metalldelar pa batteriet och férhindra att metalldelar faller ned pa batteriet. Det kan
orsaka gnistor eller kortsluta batteriet och andra elektriska enheter.

> Anvand skyddsglasdgon och skyddskladsel nar du arbetar med batteriet. Vidrér inte dgonen nar
du arbetar med batterier.

> Anvand endast laddningsbara batterier.

> Anvand inte defekta batterier.

AKTA! Explosionsrisk

> Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stéll batteriet i ett frostfritt utrymme och vanta tills
batteriet har samma temperatur som omgivningen. Starta sedan laddningen.

> Rokinte, anvand inte 6ppna flammor och orsaka inga gnistor i narheten av motorn eller ett
batteri.

> Hall batteriet borta fran varmekallor.

OBSERVERA! Risk for skada
> Vid anslutning av batteriet, sakerstall att batteriets poler ar korrekt anslutna.

> Beakta anvisningarna fran batteritillverkaren och fran tillverkaren av fordonet/anldggningen dar
batteriet anvands.

> Bdrja med att lossa jordanslutningen ifall batteriet maste tas bort. Koppla bort alla anslutningar
och forbrukare fran batteriet innan det demonteras.

> lagra endast fulladdade batterier. Ladda lagrade batterier regelbundet.
> Bérinte batteriet i polerna.

3 Tillhérande dokument

Den fullstandiga monterings- och bruksanvisningen finns pa:

SCS2, SCs4, SCS8 SCs15
—- r.dometic.com/bfDnlk - r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10 R

Ay
.o *
(=] (=]

A
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4 Avsedd anvindning
Batteriladdaren ska anvandas fér att ladda 12 V (SCM25 endast: 12 V/ 24 V) batterier i fordon (dvs. bilar, batar,
fritidsfordon, lastbilar osv.) via elnatsanslutningen.

Batteriladdaren ar lamplig for tillfallig anvandning utomhus eller i garage, och rimliga férsiktighetsatgarder ska
vidtas vid anvandning av apparaten i vata férhallanden.

Batteriladdaren ar avsedd att ladda foljande batterityper:

* vata bly-syrabatterier

* AGM-batterier (batterier med absorberande glasfibermatta)

* LiFePO4-batterier (SCS4, SCS8, SCS15, SCM25 endast)

Batteriladdaren 4r inte avsedd fér laddning av andra batterityper (dvs. NiCd, NiMH osv.).
Batteriladdaren lampar sig for:

« Stationar anvandning

* Inomhusbruk

Batteriladdaren lampar sig inte for:

* Parallellkoppling med andra batteriladdare

« Stora verkstader eller kommersiell anvandning.

Den hér produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till fljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

5 Anvandning
VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Anslut alltid batteriladdaren till fordonsbatteriet innan du ansluter batteriladdaren till
natspanningen.
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> Stang av alla elektriska enheter i fordonet (dvs. bilradion, innerbelysningen och strélkastarna)
innan du utfér nagot arbete pa fordonsbatteriet.

> Sakerstall att batteriet och batterikldmmorna kopplas pa och bort, i ratt ordning, och att polerna
ar korrekta.

> Lagg inte batteriladdaren pa batteriet.

VARNING! Risk fér elchock och brand
Sakerstall att terminalerna inte kommer i kontakt med varandra, fordonet eller andra stromledande
delar.

VARNING! Risk for elchock och brand
> Koppla inte den réda batteriklamman till den svarta.
> Anvand inga andra batteriklammor an de som medfoljer.

AKTA! Risk for personskada
Stoppa inte in fingrarna eller handerna i batteriklammorna.

> For att starta batteriets laddningsprocess kopplar du batterikidmmorna till batteriet och batteriladdaren till
stromkallan. Fortsatt enligt bild. [l for att bild. [E1.
[ bila. fl sida 3
[ bild. A sida 3
@3 bild. B sida4

> For att avsluta batteriets ocess kopplar du bort batteriladdaren fran stréomkallan och
batterikiammorna fran batteriet. Fortsatt enligt bild. [ for att bild. [B.

@3 vild. A sida4
3 bild. B sidas

6 Kassering
Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna om méjligt frpackningsmaterialet till tervinning.

»&tew'\nn'\ng av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:
* Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver
du inte avlagsna dem fore kassering.

¢ £

* Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestammelser hos narmaste
tervinningscentral eller hos aterforsaljaren.

* Produkten kan kasseras utan avgift.
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1 Viktige merknader
Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i dgnne produktveiledningen for a sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du goditar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjeretayprodusent og autorisert verksted.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

v v

Huvis stremkabelen til apparatet er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et serviceverksted
eller en tilsvarende utdannet person for & forhindre at sikkerheten settes i fare.

v

Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfere betydelige farer.

v

Bruk kun tilbehar som er anbefalt av produsenten.

v

Ikke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

v

Koble apparatet fra stramforsyningen:

* Etter bruk

¢ Fer rengjering og vedlikehold

* For skifte av sikring

ADVARSEL! Kvelningsfare

Kabelen og styreenheten til puten kan innebazere en risiko for a vikle seg fast, kveles, snuble eller

trakke pa det, dersom det ikke er plassert korrekt. Serg for at overfladige strips og stremkabler tas
hand om pa en sikker mate.
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ADVARSEL! Helsefare

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebaerer.

Elektriske apparater er ikke leketoy. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

v

vV VvV v

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader

> Forapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den
tilgjengelige stremtilfarselen.

> Pase atandre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.

> Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.

> |kke bruk kablene som handtak.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot

> Ikke bergr blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra
vekselstramnettet.

> For & kunne skille apparatet raskt fra vekselspenningsnettet nar det oppstar en fare, ma
stikkontakten veere i naerheten av apparatet og lett tilgjengelig.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Bruk apparatet kun i lukkede, godt ventilerte rom.
> |kke bruk apparatet under felgende forhold:
* isaltholdige, fuktige eller vate omgivelser
¢ | naerheten av aggressive damper
* I neerheten av brennbare materialer
« | neerheten av varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gassovner osv.)
* Pa steder det er fare for gass- eller stoveksplosjoner

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> For du starter enheten mé du kontrollere at stramkabelen og pluggen er terre, og at pluggen er
fri for rust eller smuss.

> Veer oppmerksom pa at deler av apparatet fortsatt er under spenning ogsa etter at sikringen er
utlost.

> Ikke lzsne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.

PASS PA! Fare for skader

> Pass pa at lufteapningene pa apparatet ikke tildekkes.

> Sikre god ventilasjon.

> Trekk aldri ut stopselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.
> Apparatet ma ikke utsettes for regn.

55



2.3 Sikkerhetsregler ved handtering av batterier

ADVARSEL! Fare for personskader
Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt med
kroppen. Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, ma den delen av kroppen vaskes

grundig med vann. Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

v

v

Nar du arbeider med batterier, ikke bruk metallobjekter som klokker eller ringer. Blysyrebatterier
kan forarsake kortslutningsstremmer som kan fare til alvorlige forbrenninger.

v

Bruk kun isolert verktay.

v

Ikke legg metalldeler pa batteriet, og unnga at metalldeler faller ned pa batteriet. Det kan fere til
gnister eller kortslutte batteriet og andre elektriske apparater.

v

Bruk vernebriller og verneklaer nar du arbeider med batterier. Unnga a berare gynene nar du
arbeider med batterier.

v

Bruk kun oppladbare batterier.
Ikke bruk defekte batterier.

v

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

> Forsgkaldri a lade et frossent eller defekt batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et frostfritt
omréde og vent til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperatur. Start deretter
ladeprosessen.

> Ikke rayk, bruk apen flamme eller forarsak gnister i naerheten av motoren eller et batteri.
> Hold batteriet unna varmekilder.

PASS PA! Fare for skader
Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling av batteriet.

Folg instruksjonene fra batteriprodusenten og de fra produsenten av systemet eller kjgretoyet
som batteriet brukes i.

v v

v

Koble farst fra jordforbindelsen dersom batteriet ma fiernes. Koble fra alle tilkoblinger og alle
forbrukere for du tar det ut.

v

Lagre kun fulladede batterier. Lagrede batterier ma lades opp igjen jevnlig.

v

Ikke baer batteriet etter terminalene.

3 Relaterte dokumenter

Du finner en komplett monterings- og bruksanvisning pa nett pa:

SCS2, SCs4, SCS8 SCS15
r.dometic.com/bfDnlk r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10 R
EAY AY
.o .o
70 [E]
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4 Forskriftsmessig bruk

Batteriladeren er ment brukt til & lade 12 V (kun SCM25: 12 V/ 24 V)-batterier i kjgretay (f.eks. biler, bater,
bobiler, lastebiler osv.) fra stramnettet.

Batteriladeren er egnet for midlertidig bruk utenders eller i garasjer, og forsiktighet ber utvises nar du bruker
denne enheten under vate forhold.

Batteriladeren er ment brukt til & lade felgende batterityper:

* Blysyrebatterier (vatcelle)

* AGM-batterier (Absorbed Glass Mat)

* LiFePO4-batterier (kun SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Batteriladeren er ikke ment til & lade andre typer batterier (f.eks. NiCd, NiMH osv.).

Batteriladeren er egnet for:

« Stasjonzeer bruk

* Innenders bruk

Batteriladeren er ikke egnet for:

« Parallell tilkobling med andre batteriladere

 Serviceverksteder eller bruk i naeringsdrift

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet.
Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hey spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

5 Betjening

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Koble alltid batteriladeren til kjgretaybatteriet far du kobler batteriladeren til stramnettet.

> For du utferer arbeid pa kjereteybatteriet, ma du sla av alle elektriske apparater i kjeretayet (f.eks.

bilradio, innvendig belysning, frontlykter).
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> Serg for at batteriet og batteriklemmene blir tilkoblet og frakoblet i forskriftsmessig rekkefelge og
at polariteten er riktig.
> Ikke legg batteriladeren pa batteriet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot og brannfare
Serg for at polene ikke kommer i kontakt med hverandre eller med kjeretoyet eller andre

stremfarende deler.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot og brannfare
> lkke koble rede og svarte batteriklemmer sammen.
> Ikke bruk andre batteriklemmer enn de som medfalger.

FORSIKTIG! Fare for personskader
Ikke stikk fingre eller hender inn i batteriklemmene.

> For & starte ladeprosessen for batteriet, kobler du batteriklemmene til batteriet og batteriladeren til
stramforsyningen. Ga frem som vist i fig. [l for & fig. B
[E fig. il pa side 3
[E fig. |l paside 3
[E fig. B pa side 4

> For a avslutte ladeprosessen for batteriet, kobler du batteriladeren fra stramforsyningen og kobler fra
batteriklemmene. Ga frem som vist i fig. [l for a fio. .

[E fig. [ paside 4
[E fig. @ paside 5

6 Avfallshandtering
Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:

* Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger
du ikke fierne dem fer avhending.

14 G

* Hvis du ansker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med neermeste
gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

* Produktet kan avhendes gratis.
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Tarkeitd huomautuksia..
Safety instructions........

Kayttotarkoitus

o0 wN —~

HEVIEEMINEN. ...

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa

Asiaankuuluvat @siakifat. .......o.eiiii e

KBYE -+

annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta

documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Yleisia turvallisuusohjeita

turvalli

myos
ja vaatimuksia.

ji ja

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

> Jos taman laitteen sdhkdjohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavasti
koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa sahkojohto vaaratilanteiden valttamiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Vaarin tehdyisté korjauksista voi

aiheutua vakavia vaaroja.
> Kaytd ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.
> Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.
> Irrota laite virtaldhteesta:

* kayton jalkeen

¢ Aina ennen puhdistusta tai huoltoa

* ennen sulakkeen vaihtamista

VAROITUS! Tukehtumisvaara
Laitteen johto ja ohjausyksikkd voivat lis

kietoutumis-, kuristumis-, kompastumis- tai

paalleastumisvaaraa, mikali niita ei asetella asianmukaisesti. Varmista, etta ylipitkat hihnat ja johdot

asetellaan turvallisesti.
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VAROITUS! Terveysvaara

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilita on opastettu kayttdmaan
laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyts ja kayta laitetta hyvin pienten lasten
ulottumattomissa.

v

v

v

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

v

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotoihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottodn ennen kayttéon
ottamista.

> Varmista, ettd muut esineet eivat voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.
> Varmista, etté plus- ja miinusnavat eivat koskaan kosketa toisiaan.
> Ala kayta johtoja kantokahvana.

Laitteen kayttoturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen kayttoa
vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

> Jotta laite voidaan irrottaa nopeasti vaihtovirtaverkosta, pistorasian taytyy olla 1ahella laitetta ja
siihen taytyy paasta helposti kasiksi.

VAROITUS! Réjahdysvaara

Kayta laitetta ainoastaan suljetuissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa.

v v

Ala kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:

suolapitoisessa, kosteassa tai marassa ymparistossa

syovyttavien hoyryjen lahella

palavien materiaalien lahella

lammaénlahteiden (lammittimet, suora auringonvalo, kaasu-uunit jne.) 1ahella

alueilla, joilla on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

> Ennen laitteen kaynnistdmista on varmistettava, ettd virtajohto ja pistoke ovat kuivat ja etta
pistokkeessa ei ole ruostetta eika likaa.

> Huomaa, ettd osa laitteesta voi jaada jannitteiseksi myds sulakkeen laukeamisen jalkeen.
> Al irrota mitaan johtoja, kun laite on viela toiminnassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, ettd laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.
> Varmista hyva ilmanvaihto.

> Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

> Laitetta ei saa altistaa sateelle.



2.3

A\

Turvatoimet akkuja kasiteltaessa

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Akut sisaltavat vahvoja, sydvyttavia happoja. Valtad ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos
akkunestetta on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on
aiheuttanut sinulle vamman, hakeudu valittémasti laakariin.

v

Ala kayta mitaan metallisia esineita kuten kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja. Lyijyakut voivat
aiheuttaa oikosulkuvirtoja, jotka voivat johtaa palovammaan.

v

v

Kayta vain eristettyja tyokaluja.

v

Al laita metalliosia akun paalle ja esta metalliosien putoaminen akun paalle. Metalliosat voivat
aiheuttaa kipindintia tai akun ja muiden sahkolaitteiden oikosulun.

v

Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun tydskentelet akun parissa. Ala kosketa silmiasi, kun
tydskentelet akun parissa.

v

Kayta ainoastaan uudelleen ladattavia akkuja.

v

Ala kayta viallista akkua.

HUOMIO! Rijahdysvaara

> Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai viallista akkua. Sijoita jaatynyt akku tilaan, jossa ei ole
pakkasta. Odota taman jalkeen, ettd akku on mukautunut ympariston lampétilaan. Aloita
lataaminen vasta sitten.

> Ala tupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta kipindita moottorin tai akun lahistolla.
> Pida laite loitolla lampolahteista.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista oikea napaisuus, kun liitét akkua.

> Noudata akun valmistajan ohjeita seka sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan ohjeita, jossa
akkua kaytetaan.

> Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin maadoitusliitanta. Irrota kaikki litannat ja kaikki sahkolaitteet
akusta ennen akun ottamista pois.

> Akkua saa sailyttaa varastossa vain taysin ladattuna. Lataa akkua saannéllisesti varastossa
sailytyksen aikana.

> Ala kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.

3 Asiaankuuluvat asiakirjat

Taydelliset asennus- ja kayttdohjeet 10ydat netista osoitteesta

SCS2, SCs4, SCS8 SCs15
—- r.dometic.com/bfDnJk - r.dometic.com/bfEcMi
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4 Kayttotarkoitus

Akkulaturi on tarkoitettu 12 V V:n (vain SCM25: 12 V/ 24V V) akkujen lataamiseen ajoneuvoissa (esim. autot,
veneet, matkailuautot, kuorma-autot.) verkkovirran avulla.

Akkulaturi sopii véliaikaiseen kayttoon ulkotiloissa tai autotalleissa, ja sen kaytdssa marissa olosuhteissa on
noudatettava erityista varovaisuutta.

Akkulaturia kdytetaan seuraavan tyyppisten akkujen lataamiseen:

* Lyijyhappoakut (méarkaakut)

* AGM-akut (Absorbed glass mat)

* LiFePO4-akut (vain SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Akkulaturia ei ole tarkoitettu muun tyyppisten akkujen (esim. NiCd, NiMH) lataamiseen.

Akkulaturi soveltuu seuraaviin:

o Kayttd pysakoityna

* Sisakayttd

Akkulaturi ei sovellu seuraaviin:

¢ Rinnankytkentd muiden akkulaturien kanssa

* Huoltokorjaamot ja kaupallinen kayttd

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.
Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

 Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

5 Kaytté

VAROITUS! Sahkéiskun vaara
> Liitd aina akkulaturi ensin ajoneuvon akkuun ennen kuin liitat akkulaturin verkkojannitteeseen.

> Katkaise virta kaikista ajoneuvon sahkolaitteista (esim. autoradio, sisévalot, ajovalot) ennen kuin
kasittelet ajoneuvon akkua.
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> Varmista, ettd akku ja akkupuristimet litetaan ja irrotetaan kuvatussa jarjestyksessa ja etta
napaisuus on oikein.
> Al laita akkulaturia akun paalle.

VAROITUS! H llisen sahkoéiskun vaara ja pal
Varmista, etta liittimet eivat kosketa toisiinsa tai ajoneuvoon tai muihin sahkéa johtaviin osiin.

VAROITUS! H llisen sahkoi vaara ja pal
> Alaliita punaista ja mustaa akkupuristinta yhteen.

> Ala kayta muita kuin toimitukseen sisaltyvia akkupuristimia.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Ala tydbnna sormia tai kasia akkupuristimen leukojen valiin.

> Aloita akun lataaminen liittamalla akkupuristimet akkuun ja akkulaturi virransyéttoon. Toimi kuvien kuva. [l
—kuva. g} mukaisesti.

3 kuva. Ell sivulia 3
@ kuva. A sivulia 3
[E kuva. H sivulla 4

> Lopeta akun lataaminen irrottamalla akkulaturi virransy&tésta ja irrottamalla sitten akkupuristimet. Toimi
kuvien kuva. [ - kuva. Bl mukaisesti.

[E kuva. [l sivulla 4
@ kuva. H sivulla 5

6 Havittaminen

¢ &3

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin.

Kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteitd, niita ei
tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

* Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje si przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy ¢ sie rowniez do wskazéwek bezpi n i zalecen wydanych przez pr
pojazdu i autoryzowane warsztaty.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia, musi zosta¢ on
wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowang osobe.

v

Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyng znacznych zagrozen.

v

Uzywac¢ wytacznie akcesoridw zalecanych przez producenta.

v

Nie dokonywa¢ jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac¢ zadnych elementdw.

v

Odltaczy¢ urzadzenie od zasilania:

* po kazdym uzyciu,

¢ zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja,

¢ przed wymiang bezpiecznika,

OSTRZEZENIE! Ryzyko uduszenia

Kabel i jednostka sterujgca urzadzenia moga stwarzac ryzyko zaplatania sie, uduszenia, potkniecia

sie lub nadepnigcia, jesli nie s3 one prawidiowo utozone. Nalezy zadbac¢ o bezpieczne utozenie
nadmiaru mocowan i przewoddw.
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2.2

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowna wiedza i doswiadczeniem moga uzywac
tego urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

v

v

Urzadzenia elektryczne nie s zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowa¢ sie
i by¢ uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

v

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.

v

Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowaé urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed uruchomieniem nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym zrodtem zasilania.

v

Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogty spowodowac zwarcia przy stykach
urzadzenia.

v

Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze soba ujemnego i dodatniego bieguna.

v

Nie uzywac przewoddw jako uchwytow.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodoéw. Dotyczy to przede wszystkim
zasilania z sieci pradu przemiennego (AC).

> Aby w razie niebezpieczenstwa mozna byto szybko odfaczy¢ urzadzenie od sieci, gniazdo pradu
przemiennego musi znajdowac sie w poblizu urzgdzenia i by¢ tatwo dostepne.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

> Urzadzenie mozna uzywac jedynie w zamknietych oraz dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

v

Nie uzytkowac urzadzenia w nastepujacych warunkach:
* w stonym, wilgotnym lub mokrym otoczeniu,

w sgsiedztwie zracych oparéw,

w poblizu materiatow palnych,

w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania stfonecznego,
kuchenek gazowych itp.),

* wobszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchdw gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic sie, ze przewdd zasilajacy i wtyk sg suche, a wtyk jest
wolny od rdzy i zanieczyszczen.

> Po zadziafaniu bezpiecznika czesci urzagdzenia moga pozostawac pod napieciem.

> Nie nalezy odtaczac zadnych przewodoéw w trakcie pracy urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy uwaza¢, aby nie zastania¢ wlotéw i wylotéw powietrza urzadzenia.
> Zapewni¢ dobra wentylacje.
> Wityczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazdka, ciggnac za kabel przytaczeniowy.
> Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.
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2.3 Bezpieczenstwo uzytkowania akumulatoréw

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazeh
>
z ciecza znajdujaca sie w akumulatorze. W przypadku dojscia do kontaktu cieczy znajdujacej sie

v

v

v

v

v v

Akumulatory zawierajg agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu ciata

w akumulatorze ze skéra, dana czes¢ ciata nalezy doktadnie umy¢ woda. W razie obrazen ciata
spowodowanych kwasem nalezy bezzwtocznie udac sie do lekarza.

Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy nosi¢ na sobie zadnych przedmiotéw metalowych,
na przykfad zegarkéw lub pierécionkdw. Akumulatory ofowiowo-kwasowe moga powodowaé
zwarcia, ktdrych skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia.

Stosowac wytgcznie izolowane narzedzia.

Nie nalezy umieszczac zadnych metalowych czeéci na akumulatorze i nie dopusci¢ do upadku
metalowych czesci na akumulator. Mogtoby to spowodowac iskrzenie oraz zwarcie akumulatora
iinnych urzadzen elektrycznych.

Podczas pracy z akumulatorami nosi¢ okulary ochronne oraz odziez ochronng. Podczas pracy
z akumulatorami nie dotykac oczu.

Nalezy uzywac¢ akumulatoréw wielokrotnego uzytku.
Nie uzywac uszkodzonych akumulatoréw.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

>

>

>

v

v

v

v

v

Nigdy nie nalezy podejmowa¢ préby tadowania zamarznietego lub wadliwego akumulatora.
W takim przypadku nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu zabezpieczonym przed mrozem

i poczeka¢, az dostosuje on swoja temperature do temperatury otoczenia. Nastepnie nalezy
rozpocza¢ proces fadowania.

Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia ani nie powodowac powstawania iskier w poblizu silnika
lub akumulatora.

Trzymac¢ akumulator z dala od Zrédet ciepta.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Przy podtaczaniu akumulatora nalezy zwrdci¢ uwage na prawidtowe przytaczenie biegundw.
Nalezy stosowac sie do instrukcji obstugi producenta akumulatora oraz producenta urzadzenia
badz pojazdu, w ktérym dany akumulator ma zostac uzyty.

W razie konieczno$ci demontazu akumulatora w pierwszej kolejnosci odfaczy¢ potaczenie
masowe. Przed demontazem akumulatora nalezy najpierw odfaczy¢ wszystkie potaczenia oraz
wszystkie odbiorniki.

Akumulatory przechowywac tylko w stanie catkowicie natadowanym. Regularnie dotadowywaé
przechowywane akumulatory.

Nie przenosi¢ akumulatora za zaciski.

3 Powiazana dokumentacja

Petng instrukcje montazu i obstugi mozna znalez¢ w internecie na stronie:
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4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka akumulatora jest przeznaczona do tadowania akumulatoréw 12 V (tylko SCM25: 12 V/ 24 V) w
pojazdach (np. samochodach, motocyklach, tfodziach, pojazdach kempingowych, samochodach ciezarowych
itp.), wykorzystujac zasilanie sieciowe.

tadowarka akumulatora nadaje sie do krétkotrwatego zastosowania na wolnym powietrzu lub w garazach.
Podczas wykorzystywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu nalezy zachowac nalezytg ostroznosc.
tadowarka akumulatora przeznaczona jest do fadowania nastepujacych typdw akumulatoréw:
 akumulatory ofowiowo-kwasowe (z cieklym elektrolitem)

* akumulatory AGM

* Akumulatory LiFePO4 (tylko SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

tadowarka akumulatora nie jest przeznaczona do tadowania innych typow akumulatoréw (np. NiCd, NiMH itd.).
tadowarka akumulatora nadaje sie do:

¢ Uzywania podczas postoju

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

tadowarka akumulatora nie nadaje sie do:

* Réwnolegtego podtaczania wraz z innymi tadowarkami akumulatoréw

* Zastosowania w warsztatach serwisowych lub komercyjnego

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktdre sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie
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* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

5 Eksploatacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed podtyczeniem fadowarki akumulatora do sieci nalezy zawsze w pierwszej kolejnosci
podiaczy¢ tadowarke akumulatora do akumulatora pojazdu.

v

v

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy akumulatorze pojazdu nalezy wytaczy¢
wszystkie urzadzenia elektryczne pojazdu (np. radio samochodowe, o$wietlenie wnetrza,
reflektory).

v

Akumulator i zaciski akumulatora nalezy podtaczac i odtaczaé w zalecanej kolejnosci oraz z
zachowaniem prawidtowej biegunowosci.

v

Nie umieszczac tadowarki akumulatora na akumulatorze.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem i pozaru
Upewnic sie, ze zaciski biegundw nie stykaja sie ze sobg, z pojazdem lub innymi elementami
przewodzacymi.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem i pozaru
> Niefaczy¢ ze sobg czerwonego i czarnego zacisku akumulatora.
> Nie uzywac innych zaciskéw akumulatora niz te, ktore zostaty dotaczone w zestawie.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Nie wktada¢ palcow ani dtoni do zaciskdéw akumulatora.

> Aby rozpocza¢ proces f: akumulatora, nalezy podtaczy¢ zaciski akumulatora do akumulatora, a
fadowarke akumulatora — do Zrédta zasilania. Postepowac w sposéb przedstawiony na ilustracjach od rys. n

dorys. H.
[E rys. [l na stronie 3
[E rys. B na stronie 3
[E rys. i na stronie 4

> Aby zakonczyé¢ proces tad, akumulatora, odfaczy¢ fadowarke akumulatora od zrédta zasilania i
odfaczy¢ zaciski akumulatora. Postepowac w sposéb przedstawiony na ilustracjach od rys. [ do rys. B

[E rys. H na stronie 4
[E rys. B na stronie 5

6 Utylizacja

"‘ Recykling materiatow opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
- pojemnika na odpady do recyklingu.
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Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub zrodfami $wiatta:

* Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrédta Swiatta, nie trzeba ich usuwaé
przed utylizacja.

* Jedli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie
recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna
zutylizowaé produkt zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

* Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.
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1 Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zaruéené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto ndvode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat’
za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych 0séb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informécie o vyrobku néjdete na adrese documents.dometic.com

2 Safety instructions

2.1 Zakladné bezpecnostné pokyny

servismi.

{o pokyny a nariadenia vydané vyr

tiezb

a autorizovanymi

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu elektrickym pridom
Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

v v

Ak je pripajaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca alebo jeho
servisny technik alebo podobne spdsobild osoba, aby sa zabranilo bezpe¢nostnym rizikam.

v

Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len spdsobily personal. Nespravne opravy mézu
zapricinit vazne rizika.

v

Pouzivajte vylu¢ne prislusenstvo odporicané vyrobcom.

v

Ziadnym sposobom neupravujte ani neprispdsobuite ziadne komponenty.

v

Zariadenie odpojte od zdroja napatia:
* po kazdom pouziti,

¢ pred kazdym cistenim a Gdrzbou,

* po vymene poistky,

VYSTRAHA! Nebezpeé 0 udi i

Ak kdbel a ovladacia jednotka zariadenia nie st spravne ulozené, hrozi zvysené riziko zamotania sa,
uskrtenia, zakopnutia alebo posliapania. Postarajte sa, aby nadbytocné kdblové viazace a elektrické
kéble boli bezpeéne ulozené.
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2.2

VYSTRAHA! Nebezpeé o ohrozenia zdi

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'sti pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Elektrické zariadenia nie su detské hraéky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpet 0 poskod:

> Pred uvedenim do prevadzky porovnaijte, ¢i sa idaje o napéati na typovom stitku zhoduju
s existujlcim zdrojom napatia.

> Zabezpeclte, aby ostatné objekty nemohli sposobit skrat na kontaktoch zariadenia.

> Zabezpecte, aby sa ¢ervend a cierna svorka nikdy vzdjomne nedotkli.

> Nepouzivajte kible ako rukovat.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo tirazu elektrickym prudom

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. To plati predovsetkym pri prevadzke
prostrednictvom siete striedavého pradu.

> Aby sa zariadenie v pripade nebezpecenstva dalo rychlo odpojit od elektrickej siete striedavého
prudu, musi sa elektrickd zasuvka nachadzat v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

Zariadenie pouzivajte vylu¢ne v uzatvorenych, dobre vetranych priestoroch.

v v

Zariadenie neprevadzkujte v nasledujucich podmienkach:

¢ vslanom, vlhkom alebo mokrom prostredi

* v blizkosti agresivnych vyparov

* v prostredi so horlavymi materialmi

v blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame slne¢né svetlo, plynové rury atd'.),
* v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo prachu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pridom

> Pred spustenim zariadenia sa uistite, Ze napajaci kdbel a zastrcka st suché a na zastréke nie st
viditelné znamky korézie alebo necistoty.

> Aj po prehoreni poistky mézu zostat ¢asti zariadenia pod napatim.
> Neodpdjajte ziadne kdble, pokial je zariadenie este v prevadzke.

POZOR! Nebezpe¢ 0 poskod

> Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu zariadenia neboli zakryté.
> Zabezpecte dobré vetranie.

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

> Zariadenie nevystavujte dazdu.
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2.3  Bezpeénost pri manipulacii s batériami

VYSTRAHA! Nebezpet o p i
Batérie mézu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu tela

s kvapalinou batérii. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnutu cast
tela dokladne umyte vodou. Pri zraneniach sposobenych kyselinou bezpodmienec¢ne vyhladajte
lekdra.

v

v

Pocas prace s batériami nenoste Ziadne kovové predmety, ako hodinky alebo prstene. Olovené
akumulatory mézu vytvarat skratové prady, ktoré mézu viest k tazkym popaleninam.

v

Pouzivajte iba izolované naradie.

v

Na batériu neumiestriujte Ziadne kovové Casti a zabrante padu akychkolvek kovovych ¢asti na
batériu. Moze to vytvorit iskry alebo spdsobit skrat batérie alebo inych elektrickych zariadeni.

v

Pri préci s batériami noste ochranné okuliare a ochranny odev. Pocas prace s batériami sa
nedotykajte oci.

v

Pouzivajte vylu¢ne dobijatelné batérie.

v

Nepouzivajte poskodené batérie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu

> Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené akumulatory. Postavte batériu v tomto
pripade na nemrzntce miesto a pockajte, kym sa batéria prispdsobi teplote okolia. Potom
zacnite s nabijanim.

> Nefajéite, nepouzivajte otvoreny plamena ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora alebo batérie.

> Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpec 0 poskodeni
Pri pripajani batérie dbajte na spravnu polaritu.

Dodrziavajte pokyny v navodoch od vyrobcov batérii a od vyrobcu zariadenia alebo vozidla,
v ktorom sa batéria bude pouzivat.

v v

v

Ak je batériu nutné odobrat, najprv odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim batérie odpojte
véetky spojenia a vietky spotrebice.

v

Skladuijte iba plne nabité batérie. Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.

v

Neprendsajte batériu za svorky.

3 Suavisiace dokumenty

Kompletny ndvod na montdz a uvedenie do prevadzky najdete online na adrese:

SCS2, SCs4, SCS8 SCS15
r.dometic.com/bfDnJk r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10
Ay AY
.o .o
70 A0
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(O]

gr.dometic.com/bfEcNW

4 Pouzivanie v sulade s uréenim

Nabijacka batérif je uréena na nabijanie 12 V (len model SCM25: 12 V/24 V) batérii vo vozidlach (napr. osobné
automobily, lode, rekreacné vozidla, nakladné vozidla atd'") z elektrickej siete.

Skokovy Startér je vhodny na docasné pouzivanie v interiéroch alebo v garazach a pri pouzivani tohto zariadenia
v mokrych podmienkach je potrebné postupovat primerane opatrne.

Nabijacka batérii je ur¢ena na nabijanie nasledujlcich typov batérif:

« Olovené kyselinové batérie (mokré)

* Napéjacie olovené batérie (AGM batérie)

* Batérie LiFePO4 (len modely SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Nabijacka batérif nie je uréena na nabijanie inych typov batérii (napr. NiCd, NiMH atd".).

Nabijacka batérii je vhodna na:

* stacionarne pouzitie,

* pouzitie v interiéri.

Nabijacka nie je vhodna:

* na paralelné prepojenie s inymi nabijackami batérii,

* pre servisné dielne alebo profesionalne pouzitie.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v stilade s tymto navodom.

Tento névod obsahuje informéacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Gidrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Gcely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

5 Obsluha

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pridom
A > Vzdy pripojte nabijacku batérii k batérii vozidla pred pripojenim nabijacky k elektrickej sieti.
> Pred vykonavanim akychkolvek prac na batérii vozidla vypnite vSetky elektrické zariadenia vozidla
(napr. autoradio, osvetlenie interiéru, svetiomety).
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> Skontrolujte, ¢i st batéria a batériové svorky pripojené a odpojené v predpisanom poradi a ¢i je
polarita spravna.
> Nabijacku batérii neumiestnujte na batériu.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu elektrickym priidom a nebezpeéenstvo poziaru
Koncovky sa nesmu dotykat navzajom ani vozidla alebo inych vodivych casti.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu elektrickym priidom a nebezpeéenstvo poziaru
> Nespdjajte cervenu a Ciernu batériovi svorku.
> Nepouzivajte iné batériové svorky, okrem dodanych.

UPOZORNENIE! Neb ¢ o

Nedavajte prsty alebo ruky do batériovych svoriek.

> Ak chcete spustit nabijanie batérie, pripojte svorky batérie k batérii a nabfjacku batérie k zdroju napajania.
Postupuite tak, ako je to znazomené na obr. [l az obr. H.

[E obr. [l na strane 3
[E obr. | nastrane 3
[E obr. [ nastrane 4

> Ak chcete ukonéit nabijanie batérie, odpojte nabijacku od napajania a odpojte svorky batérie. Postupuijte
tak, ako je to znazornené na obr. [ az obr. B

[E obr. [[] na strane 4
[E obr. [ nastrane 5

6 Likvidacia

14 G

Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijate/nymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:

* Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
pred likvidaciou vyberat.

* Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom
stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajicich sa
likvidacie.

* Wrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, ze

vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUS| byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé pfecetli viechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam
uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Gcelu a pouZiti
avsouladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi prislusnymi

z&kony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozent jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic
a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com

2 Safety instructions

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a pfredpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi
servisy.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

v

V pfipadé, Ze je piistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

v

servisu nebo odbornikem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

v

zplsobit znacné nebezpedi.

v

Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

v

Nijak neupravujte ani nepfizplsobujte zadnou ze soucasti.

v

Odpojte pristroj od elektrického napajent:
* po kazdém pouziti,

¢ pred kazdym cisténim a tdrzbou,

¢ pfed vyménou pojistek.

VYSTRAHA! Riziko uduseni

Kabel a ovlddaci jednotka zafizeni mohou byt pfi nespravném usporadani pricinou nebezpedi
zamotani, uskrceni, zakopnuti nebo zadlapnuti. Zajistéte bezpecné usporadani doplnkovych
upinacich prvki a napajecich kabelt.

Pokud je pfivodni kabel tohoto pfistroje poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, zastupcem

Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy mohou
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2.2

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

> Elektrické pfistroje nejsou hragky pro déti! \yrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo
dosah velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cisténf a béznou idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pfed uvedenim do provozu porovnejte idaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdrojem
napajeni.

> Zajistéte, aby jiné pfedméty nemohly zpUsobit zkrat kontaktd pfistroje.

> Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzajemnému kontaktu zaporného a kladného polu.

> Nepouzivejte kabel jako rukojet.

Bezpeéné pouziti spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodict. To plati pfedevsim pro provoz pfistroje v siti
na stridavy proud.

> Ktomu, abyste monhli pfistroj v pfipadé nebezpedi rychle odpojit od napajeciho zdroje
stiidavého proudu, se musi prislusna zasuvka nachazet v blizkosti pfistroje a byt snadno
dostupna.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
> Pouzivejte pfistroj vyhradné v uzavienych dobre vétranych prostorach.
> Nepouzivejte zafizeni za nasledujicich podminek:
* slané, vihké nebo mokré prostiedi,
* blizkost agresivnich vypart,
* blizkost hoflavych materialt,
* blizkost zdroju tepla (topné télesa, pfimé slunecni zafeni, plynové sporaky apod.),
* prostfedi s nebezpecim vybuchu plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pfed spusténim zafizeni se ujistéte, Ze napajeci vedeni a zastrcka jsou suché a zastrcka nenf
zrezivéla nebo znecisténa.

> Pamatuijte, ze ¢asti zafizeni mohou vést napéti, i kdyz je pojistka spalena.
> Neodpojujte zadné kabely, dokud je pfistroj jesté v provozu.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Dbejte na to, aby nedoslo k zakryti vstupl a vystupl vzduchu pfistroje.
> Zajistéte dobrou ventilaci.

> Nikdy nevytahujte zastr¢ku ze zésuvky tahem za pfivodni kabel.

> Pfistroj nesmi byt vystaven desti.



2.3 Bezpecnost pii manipulaci s bateriemi

VYSTRAHA! Riziko zranéni
Baterie mohou obsahovat agresivni a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv télesnému kontaktu

s kapalinou z baterie. Potfisnite-li si k(izi kapalinou z baterie, pfislusnou ¢ast téla si dikladné
omyjte vodou. Pfi Urazu zpisobeném kyselinou ihned vyhledejte Iékare.

v

v

Pfi praci s bateriemi na sobé nesmite mit zadné kovové predméty, jako jsou hodinky nebo
prsteny. Olovéné baterie mohou generovat zkratové proudy, které mohou zpUsobit zavazné
popaleniny.

v

Pouzivejte pouze izolované naradi.

v

Na baterii nepokladejte zddné kovové ¢asti a zabrante padu kovovych ¢asti na baterii. Mohlo by
dojit k jiskieni nebo ke zkratovani baterie a jinych elektrickych soucasti.

v

Pfi praci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi se
nedotykejte odi.

v

Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

v

Nepouzivejte vadné baterie.

UPOZORNENI! Nebezpeéi vybuchu

> Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé umistéte baterii
na misto chranéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizptsobi okolni teploté. Potom
spustte proces nabijeni.

> Vblizkosti motoru nebo baterie nekurte, nepouzivejte otevieny ohen ani nezpisobuijte jiskieni.
> Uchovavejte baterie mimo dosah zdrojd tepla.

i i POZOR! Nebezpeti poskozeni
A Pti pfipojovani baterie dbejte na spravnou polaritu.

Dodrzujte ndvody vyrobce baterie a vyrobce zafizeni, nebo vyrobce vozidla, ve kterém jsou
baterie pouzivany.

v v

v

Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve odpojte zemnici pfipojku. Odpojte od baterie véechny
pripojky a véechny spotiebice dfive, nez baterii vyjmete.

v

Skladuijte jen pIné nabité baterie. UloZzené baterie pravidelné dobijejte.

v

Neprendsejte baterii za jeji svorky.

3 Souvisejici dokumenty

Uplny navod k montazi a obsluze naleznete online na adrese:

SCS2, SCs4, SCS8 SCS15
r.dometic.com/bfDnJk r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10
Ay AY
.o .o
70 A0
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4 Urcené pouziti

Nabijecka baterie je ur¢ena k nabijeni 12 V (pouze SCM25: 12 V/ 24 V) baterii ve vozidlech (napf. autech, lodich,
rekreaénich vozidlech, dodavek, apod.) ze sitového napajeni.

Nabijecka baterie je uréena k docasnému pouziti venku nebo v garazich a pfi pouzivani ve vihkém prostredi je
tfeba dbat pfiméfené opatrnosti.

Nabije¢ka je uréena k nabijeni nasledujicich typd baterii:

* Olovéné baterie (WET)

* Baterie AGM (se skelnym vldknem)

* Baterie LiFePO4 (pouze SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Nabijecka baterie neni ur¢ena k nabijenf jinych typa baterii (napf. NiCd, NiMH atd.).

Nabijecka baterii se hodi pro:

* Nehybné pouziti

* Pouziti v interiéru

Nabijecka baterii se nehodi pro:

* Paralelni zapojeni's dal$imi nabijeckami baterif

« servisni dilny nebo komeréni vyuziti.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouZiti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna
instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce nepfrejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna Udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilti nez originalnich dili dodanych vyrobcem

« Upravy vrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Géeltim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

5 Pouziti
ij VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> Vzdy pfipojte nabijecku baterie k baterii vozidla pFed pfipojenim nabijecky baterie ke zdroji
napajeni.

> Pred provadénim jakychkoliv praci na baterii vozidla vypnéte vSechna elektricka zafizeni vozidla
(napf. autoradio, vnitini osvétlent, svétlomety).
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> Ujistéte se, Ze baterie a svorky baterie jsou pfipojeny a odpojeny v pfedepsaném poradia ze je
spravna polarita.
> Nepokladejte nabijecku na baterii.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem a nebezpeti pozaru
Zajistéte, aby se koncovky nedostaly do vzajemného kontaktu nebo do kontaktu s vozidlem nebo
jinymi vodivymi ¢astmi.

.i j VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem a nebezpeti pozaru

> Nepfipojujte ervenou a ¢ernou svorku baterie k sobé.
> Nepouzivejte jiné bateriové svorky nez ty, které jsou soucasti dodavky.

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Do bateriovych svorek nestrkejte prsty ani ruce.

> Chcete-li zahajit proces nabijeni baterie, pfipojte svorky baterie k baterii a nabijecku baterie zapojte ke
zdroji napéjeni. Postupuite podle navodu obr. [l a obr. B
[E obr. [l na strance 3
[E obr. | na strance 3
[E obr. [l nastrance 4

> Chcete-li proces nabijeni baterie ukoncit, odpojte nabijecku baterie ze zdroje napajeni a odpojte svorky
baterie. Postupujte podle navodu obr. 8 a obr. H.

[E obr. [ na strance 4
[E obr. [ nastrance 5

6 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do pfislusnych
kontejnerd.

Recyklace vyrobkd s nevymeénitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:
* Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite
je pred likvidaci odstranovat.

14 G

* Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany
prodejce.

* Wrobek Ize zlikvidovat bezplatné.
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1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikonyvben taldlhato utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatét a termék
kézelében KELL tartani

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint
meggértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének megfelel6 célra és

ajelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és
szabalyozasoknak megfelelden hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérilléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhatd utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolodd dokumentaciok modosulhatnak és
frissilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kdvetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Altalanos biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hi Gihely bi: it és elbirasait.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Ha a készlléken lathato sérilések vannak, akkor a készlléket nem szabad tizembe helyezni.

> Ha a készlék tapkabele megsérilt, akkor a veszélyek elkerilése érdekében a gyartéval, a
szervizzel vagy egy hasonldan képzett szakemberrel kell kicseréltetni a tapkabelt.

> Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a késztiléken. A helytelen javitasok jelentés
veszélyeket okozhatnak.

> Kizardlag a gyartd altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.
> Semmilyen médon nem médositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.
> Valassza le a késziiléket az dramellatasrol:
* minden hasznalat utan
¢ Minden tisztitas és apolas elott
* biztositékcsere elétt
FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély
A készulék kabele és vezérlbegysége a nem megfelelé elrendezés esetén beakadas, fojtas, elbotlas

vagy elbotlas veszélyét okozhatja. Gondoskodjon réla, hogy a felesleges kotegeldk és tapkabelek
elrendezése biztonsagos legyen.
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FIGYELMEZTETES! Egészségka da ély

> Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentélis
képességl, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet
mellett, illetve a késziilék biztonsdgos hasznélatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznélhatjak.

> Az elekt s b lezések nem ek. Ugy tarolja és hasznalja a késziiléket, hogy
a kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.
> Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast feligyelet nélkli gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Uzembe helyezés el6tt hasonlitsa Gssze a fesziiltségadatokat az adattablan a meglévé
energiaellatéssal

2.2

> Ugyeljen arra, hogy mas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a készlék érintkezéinél.
> Ugyeljen arra, hogy a negativ és pozitiv pdlusok soha ne érintkezzenek egyméssal.
> Ne haszndlja a kabeleket fogantydként.

Biztonsag a késziilék lizemeltetése soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekelétt a valtakozo drami
hélézatrdl torténd tzemeltetés sordn érvényes.

> Annak érdekében, hogy a késziiléket veszély esetén gyorsan el lehessen valasztani a valtakozd
aramu haldzatrél, a dugaszoldaljzatnak a készllék kozelében és kdnnyen hozzaférhetének kell
lennie.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

> Akészlléket kizarolag zart, jol szellbztetett helyiségekben hasznalja.

v

Az aldbbi korilmények kozott ne lzemeltesse a késziiléket:

* sétartalmd, nedves vagy vizes kornyezetben

* korroziv hatast gézok kdzelében

¢ éghet6 anyagok kozelében

* hoforrasok kdzelében (flités, erds napsugarzas, gazkazan stb.)

* Olyan teriileteken, ahol gaz-, vagy porrobbanasok térténhetnek.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

> Akészilék beinditasa elétt biztositsa, hogy a tdpkabel és a dugasz szaraz legyen, ne legyen
rozsdas és ne legyenek rajta szennyezédések.

> Vegye figyelembe, hogy a készllék alkatrészei még a biztositék kioldasa esetén is fesziiltség alatt
allhatnak.

> Ne oldjon le kdbeleket, ha a készllék még tizemel.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ugyeljen arra, hogy a késztilék levegdbevezeté és kivezetd nyilasai ne legyenek elfedve.
> Gondoskodjon a megfelel szellézésrdl.

> Soha ne hizza ki a csatlakozddugét a csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.

> Akésziiléket ne tegye ki az esé hatasanak.
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2.3 Biztonsag az akkumulatorok kezelésénél

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
> Az akkumuldtorok agressziv és mard savakat tartalmaznak. Ker(lje az akkumulatorfolyadékkal

torténd barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre kertlése esetén bé vizzel
alaposan mossa le a bért. Savak dltal okozott sériilések esetén feltétleniil menjen orvoshoz.

v

Az akkumulatorokkal végzendd munkak soran ne viseljen fém targyakat, példaul érat vagy gyrdt.
Az dlomsavas akkumulatorok sulyos égést okozo révidzarlati aramokat generalhatnak.

v

Csak szigetelt szerszamokat hasznaljon.

v

Ne helyezzen fém alkatrészeket az akkumulatorra, és tigyeljen ra, nehogy barmilyen fém alkatrész
raessen az akkumulatorra. Ez szikrat generélhat, vagy az akkumulatort és mas elektromos
készllékeket rovidre zérhat.

v

Akkumulatorokon végzett munkak soran hasznljon védészemiveget és viseljen védoéruhazatot.
Akkumulatorokndl végzett munkak soran ne érintse meg a szemét.

v

Kizarolag ujratdlthetd akkumulatorokat hasznaljon.

v

Ne hasznaljon meghibasodott akkumulatorokat.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

> Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort nem probaljon meg feltlteni. llyen esetben az
akkumulatort fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az akkumulator at nem vette a
kornyezeti hdmérsékletet. Ezt kovetden inditsa el a toltési miveletet.

> Ne dohéanyozzon, ne hasznaljon nyilt langot, és ne okozzon szikrat a motor vagy az akkumulator
kozelében.

> Az akkumulatort tartsa tavol héforrasoktol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> A csatlakoztatasnal vegye figyelembe a megfelelé polaritast:

> Kovesse az akkumulatorgyarté és az akkumulatort hasznald berendezés vagy jarmi gyartdjanak
Utmutatasait.

v

Ha az akkumulatort el kell tavolitani, elészor valassza le a foldelécsatlakozast. Mielbtt kiszerelné az
akkumulatort, valassza le réla az dsszes csatlakozast és az dsszes fogyasztot.

v

Csak teljesen feltoltott akkumulatorokat taroljon. Rendszeresen toltse fel a tarolt akkumulatorokat.

v

Ne hordozza az akkumulatort a polusainal fogva.

3 Vonatkozé dokumentumok

Ateljes telepitési és lizemeltetési kézikdnyvet online itt taldlhatja meg:

SCS2, SCs4, SCs8 SCS15
r.dometic.com/bfDnlk r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10 R
EAY AY
.o .o
70 [E]
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Az akkumulatortdltd jarmavek (pl. autdk, motorkerékparok, hajok, szabadidés jarmdvek, tehergépjarmivek stb.)
12V (csak SCM25 esetén: 12 V/ 24 V) fesziiltségl akkumulatorainak halozatrél torténd toltésére alkalmas.

Az akkumulatortoltd ideiglenes kiltéri vagy garazsban torténd hasznélatra alkalmas, és a készilék nedves
kortlmények kozott torténd hasznalatakor kellé dvatossaggal kell eljarni.

Az akkumulatortoltd a kévetkezé tipust akkumuladtorok toltésére alkalmas:

» Olom-savas (nedves) akkumulatorok

* Felitatott (ivegszélas (AGM) akkumulatorok

¢ LiFePO4 akkumulatorok (csak az SCS4, SCS8, SCS15 és SCM25 esetén)

Az akkumulatortd|té nem alkalmas mas tipust akkumulatorok (pl. NiCd, NiMH stb.) toltésére.

Az akkumulatortoltd a kdvetkezé célokra alkalmas:

« Al helyzetben térténd hasznalat

* Beltéri hasznalat

Az akkumulatortoltd a kovetkezd célokra nem alkalmas:

¢ Parhuzamos Osszekapcsolas mas akkumulatortoltdkkel

* SzervizmUhelyek vagy kereskedelmi felhasznalas

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez

szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen iizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan kadrosodasaért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre
vezethetdk vissza:
* Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tilfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkatrészek
hasznélata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
* Az Utmutatdban leirt céloktol eltéro felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciojanak modositasara vonatkozo jogat.

5 Uzemeltetés

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Az akkumulatortoltét mindig a haldzathoz vald csatlakoztatas elétt csatlakoztassa a jarmi

akkumulatorahoz.
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> Mieldtt barmilyen munkat végezne a jarmi akkumulatoran, kapcsolja ki a jarmi minden
elektromos berendezését (pl. autoradio, belsé vilagitas, fényszorok).

> Gydz6djon meg réla, hogy az akkumulator és az akkumulatorcsipeszek az eléirt sorrendben
vannak csatlakoztatva és levélasztva, valamint hogy a polaritds megfelelé.

> Ne helyezze az akkumulatortltot az akkumulatorra.

FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye és tiizveszély
Gydz8djon meg réla, hogy a pdlusok nem érintkeznek egymassal vagy a jarmdvel vagy mas vezetd
alkatrésszel.

FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye és tiizveszély
> Ne csatlakoztassa egymashoz a piros és fekete akkumulatorcsipeszt.
> Ne hasznaljon a mellékelttdl eltérd akkumulator csipeszeket.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Ujjat és kezét ne helyezze az akkumulator csipeszekbe.

> Az akkumulator toltési csatlakoztassa az akkumulatorcsipeszeket
akkumulatorhoz, valamint az akkumulatortoltot az aramellatashoz A kévetkezd abrak szerint jarjon el:

abra - abra H.

(o] 1. 3bra, 3. oldal
(o] H. abra, 3. oldal
@ A. sbra, 4. cldal

> Az akkumulator téltési j valassza le az akkumulatort6ltét az dramellatasrol, és
valassza le az akkumulatorcsipeszeket. A kévetkezd abrak szerint jarjon el: . abra - abra B.

@A abra, 4. oldal
@ A.:bra, 5. 0ldal

6 Artalmatlanitas

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld
Ujrahasznosithato hulladékokhoz tegye.

Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmazo termékek

Ujrahasznositasa:

* Ha atermék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat
nem kell eltavolitani az artalmatlanitas el&tt.

¢ £

* Atermék végleges tizemen kivll helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi djrahasznositd
kozpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi eldirdsokrol.
* Atermék ingyenesen artalmatlanithato.



Hrvatski

Vazne napomene

Safety instructions...
Povezani dokumenti.
Namjena

Rad..
Odlaganje u otpad..

o0 wN —~

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste paZljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i aZzuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com

2 Safety instructions

2.1 Opéce sigurnosne napomene

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaca vozila i ovlastenih servisa.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Ako je strujni kabel ovog uredaja oste¢en, njega mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

v

Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo stru¢njaci. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

v

Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucéuje proizvodac.

v

Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.

v

Razdvojite uredaj od napajanja:

* Nakon upotrebe

* Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja
* Prije zamjene osiguraca

UPOZORENJE! Opasnost od gusenja

Ako nisu pravilno postavljeni, kabel i upravljacka jedinica uredaja mogu predstavljati opasnost od
saplitanja, gusenja, spoticanja ili gazenja. Dodatne veze i kabeli za napajanje moraju biti postavljeni
tako da ne predstavljaju opasnost.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
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v

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.
Elektriéni uredaji nisu igragke. Uvijek Cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.

v v

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

v

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu
navedenom na izvoru napajanja.

> Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.

> Pobrinite se da minus i plus polovi nikada nec¢e do¢i u kontakt.

> Kabele nemojte upotrebljavati kao rucku.

Sigurnost pri radu uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara

> Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele. To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja odvija
preko mreze izmjenicne struje.

> Kako biste uredaj mogli brzo iskopcati iz izvora izmjenicne struje, uti¢nica mora biti u blizini
uredaja i lako dostupna.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorima s dobrom ventilacijom.
> Nemojte koristiti uredaj u sljedeéim uvjetima:
* U slanoj, mokroj ili vlaznoj okolini
U blizini korozivnih isparavanja
¢ U blizini zapaljivih materijala
« U blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske pe¢nice itd.)
* U podrucjima gdje prijeti opasnost od eksplozija plina ili prasine

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

> Prije pokretanja uredaja uvjerite se da su priklju¢ni kabel i utika¢ suhi te da na njima nema hrde ili
necistoce.

> Vodite racuna da dijelovi uredaja i dalje mogu biti pod naponom cak i ako je osigurac pregorio.

> Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja nisu pokriveni.

> Pobrinite se za dobru ventilaciju.

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem priklju¢nog kabela.
> Uredaj ne smije biti izlozen kisi.



2.3  Mjere sigurnosti prilikom rukovanja akumulatorima

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
> Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da tekucina akumulatora ne dode u
kontakt s Vasim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito operite taj

dio tijela vodom. Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lijecniku.

v

Prilikom radova na akumulatorima nemojte nositi metalne predmete, primjerice satove ili
prstenje. Olovno kiselinski akumulatori mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti do
teskih ozljeda.

v

Koristite samo izolirane alate.

v

Na akumulator nemojte stavljati metalne predmete i pazite da metalni predmeti ne padnu na
akumulator. To bi moglo prouzrociti iskre ili kratke spojeve akumulatora i drugih elektricnih
uredaja.

v

Tijekom radova na akumulatorima nosite zastitne naocale i zastitnu odje¢u. Nemojte dirati oci dok
radite na akumulatorima.

v

Koristite samo punjive akumulatore.

v

Nemojte koristiti neispravne akumulatore.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

> Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Smjestite akumulator
u podrug¢je, u kojem ne moze doci do smrzavanja i pricekajte da se aklimatizira na okolnu
temperaturu. Nakon toga pokrenite postupak punjenja.

> Nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili akumulatora.

> Drzite akumulator dalje od izvora topline.

POZOR! Opasnost od ostecenja
Prilikom priklju¢ivanja akumulatora uvjerite se da je polaritet ispravan.

Slijedite upute proizvodaca akumulatora i one proizvodaca sustava ili vozila u kojem se
akumulator koristi.

v v

v

Ako se akumulator treba demontirati, prvo razdvojite prikljucak uzemljenja. Razdvojite sve
prikljucke i sva trosila od akumulatora prije demontaze.

v

Skladistite samo potpuno napunjene akumulatore. Redovito punite uskladistene akumulatore.

v

Nemojte prenositi akumulator drzedi ga za stezaljke.

3 Povezani dokumenti

Iscrpne upute za montazu i rukovanje potrazite na web-mjestu:

SCS2, SCs4, SCs8 SCS15
r.dometic.com/bfDnlk r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10 R
EAY AY
.o .o
70 [E]
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4 Namjena

gr.dometic.com/bfEcNW

Punja¢ akumulatora predviden je za punjenje akumulatora od 12 V (samo SCM25: 12 V/ 24 V) u vozilima (npr.
automobilima, plovilima, rekreacijskim vozilima, kamionima itd.) iz mreznog napajanja.

Punja¢ akumulatora prikladan je za priviemenu upotrebu na otvorenom ili u garazama, a prilikom upotrebe

uredaja u vlaznim uvjetima potrebna je posebna pozornost.

Punja¢em akumulatora mogu se puniti sliededi tipovi akumulatora:

* Olovno kiselinski (mokri) akumulatori

* AGM akumulatori (sa separatorom od staklene vune)

* Akumulatori LiFePO4 (samo SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Punja¢ akumulatora nije namijenjen punjenju drugih vrsta akumulatora (npr. NiCd, NiMH itd.).

Prikladni su nacini upotrebe punjaca akumulatora sliedeti:

* Stacionarna upotreba

* Uporaba u zatvorenom

Sljededi nacini upotrebe nisu prikladni za punja¢ akumulatora:

* paralelno povezivanje s drugim punjac¢ima akumulatora

* servisne radionice ni komercijalna upotreba

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili

nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao

rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

¢ izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

5 Rad

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

> Punjac akumulatora uvijek spojite s akumulatorom vozila prije no $to punja¢ akumulatora
prikljucite u izvor struje.
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> Prije bilo kakvih radova na akumulatoru vozila iskljucite sve elektri¢ne uredaje u vozilu (npr. radio,
unutarnju rasvjetu, prednja svjetla).

> Pazite da akumulator i klijesta za akumulator spajate i odspajate pravilnim redoslijedom te
prilikom prikljucivanja pripazite na odgovarajuéi polaritet.

> Punjac¢ akumulatora nemojte stavljati na akumulator.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara i od pozara
Polni izvodi ne smiju se dodirivati medusobno, s vozilom ni ostalim vodljivim dijelovima .

> Crvenui crnu stezaljku za akumulator nemojte prikljucivati zajedno.

.ij UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara i od pozara
> Ne upotrebljavajte nikakve stezaljke za akumulator osim isporucenih.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
U stezaljke za akumulator ne stavljajte prste ni ruke.

> Kako biste éelip punjenja akumulatora, prikljucite stezaljke na akumulator i punjac¢

akumulatora u izvor napajanja. Nastavite kao $to je opisano u odjelicima s|. [l do sl E.
[E sl. [l na stranici 3
[E sl. | na stranici 3
[ si. | nastranici4

> Kako biste zavrsili postupak punjenja akumulatora, punja¢ akumulatora iskopcajte iz izvora napajanja
odvojite stezaljke s akumulatora. Nastavite kao 3to je opisano u odjeljcima s|. [ do sI. [H.

[E sl. [ na stranici 4
@s. H na stranici 5

6 Odlaganje u otpad

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
moguce.

Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:
* Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati
prije odlaganja u otpad.

¢ £

Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra
ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima
o odlaganju u otpad.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
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1 Onemlinotlar

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve triinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, liitfen tim talimatlar ve bu tran
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu
sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grlinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griintiniiz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu trtin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel Uriin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Givenlik uyarilan

2.1 Genel Giivenlik Uyarilan
Ayrica arag iireticisinin ve servis atélyelerinin 6ngoérdiigii giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazda gozle gorilebilir hasar varsa cihazi galistirmayin.

> Bu cihazin gli¢ kablosunda hasar varsa, gtvenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi icin glic kablosu,
Uretici, servis personeli veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistirilmelidir.

v

Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar
mihim tehlikelere sebep olabilir.

v

Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.

v

Bilesenlerin hicbirinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

v

Cihazi gli¢ kaynagindan ayirin:

* Kullanim sonrasi

¢ Her temizlik ve bakimdan énce
* Sigorta degistirmeden énce

UYARI! Oksijensiz kalma rizikosu

Cihazin kablosu ve kontrol tinitesi dogru sekilde dizenlenmedigi takdirde, ezilme, dolanma,
bogulma ve takilma risklerine yol agabilir. Fazla kablo baglarinin ve gli¢ kablolarinin gtivenli bir
sekilde duzenlendiginden emin olun.

UYARI! Saglik icin tehlike


https://documents.dometic.com

> Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin gtivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin
verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

> Elektronik cihazlar cocuk oyuncagi degildir! Cihazi, kiiciik cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin ve kullanin.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak i¢in, cocuklar daima gozetlenmelidir.
> Temizlik ve kullanici bakimi gozetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Baslatmadan 6nce, veri plakasindaki voltaj ile glic kaynaginin voltajinin ayni olup olmadigini
kontrol edin.

> Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.
> Eksive arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.
> Kabloyu tutamak olarak kullanmayin.

2.2 Cihazi gcalistirirken gavenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin. Bu durum &zellikle cihazin alternatif akim sebekesinde
calistirimasi halinde gegerlidir.

> Cihazin AC gl kaynagiyla baglantisini hizli bir sekilde kesebilmek icin, prizin cihaza yakin ve
kolayca erisilebilir olmasi gerekir.

UYARI! Patlama tehlikesi
Cihazi yalnizca kapali ve iyi havalandirilan yerlerde kullanin.

Cihazi asagidaki kosullarda ¢alistirmayin:

v v

¢ Tuzlu, i1slak veya nemli ortamlarda

¢ Asindirici dumanlarin yakininda

¢ Yanici maddelerin yakininda

« st kaynaklarinin yakininda (isiticilar, dogrudan giines 15131, gazli finnlar, vb.)
* Gaz veya toz patlamasi riski olan alanlarda

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazi galistirmadan 6nce, gli¢ kaynagdi hattinin ve fisin kuru oldugundan, fiste pas veya kir
bulunmadigindan emin olun.

> Sigorta atmis olsa bile cihazin parcalarinin gerilim iletebilecegini unutmayin.
> Cihaz kullanilirken hicbir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

iIKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali olmadigindan emin olun.

> lyi bir havalandirma saglayin.
> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.
> Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.
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2.3 Akiiler iizerinde ¢alisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

UYARI! Yaralanma riski
>
aku sivistyla temas ederse, viicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden dolayi

v

v v

v

v v

Akuler agresif ve yakici asitler icerir. Akl sivisinin viicudunuzla temas etmesini dnleyin. Cildiniz

herhangi bir yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora bagvurun.
Ak ile calisirken saat veya yizik gibi metal nesneler takmayin. Kursun asitli akuler, ciddi
yaralanmalara neden olabilecek kisa devrelere neden olabilir.

Yalnizca yalitimli aletler kullanin.

Aklnun tzerine herhangi bir metal parca koymayin ve metal pargalarin akiintin Gzerine diismesini
onleyin. Bu, kivilcimlara veya aki ve diger elektrikli parcalarda kisa devrelere neden olabilir.

Akulerle calisirken koruyucu gézlik ve koruyucu giysi kullanin. Akulerle ¢alisirken gozlerinize
dokunmayin.

Yalnizca sarj edilebilir akdler kullanin.
Hasarli akuleri kullanmayin.

DIiKKAT! Patlama tehlikesi

>

>

>

Asla donmus veya hasarli bir akiyii sarj etmeye calismayin. Akiyl buzlanma olmayan bir alana
yerlestirin ve aki ortam sicakligina alisana kadar bekleyin. Ardindan sarj islemini baslatin.

Motorun veya akinin yakininda sigara icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim olusmasina
neden olmayin.

Akuyi 1si kaynaklarindan uzak tutun.

Akulyl baglarken kutuplarin dogru oldugundan emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

>
>

Ak Ureticisinin ve akiintn kullanildigi sistemin veya aracin Ureticisinin talimatlarina uyun.
Akunun ¢ikarilmasi gerekiyorsa, 6nce toprak baglantisini kesin. Aklyi ¢ikarmadan énce tim
baglantilari ve tim tuketicileri akiden ayirin.

Akuleri yalnizca tamamen sarj olmus halde depolayin. Depolanan akuleri diizenli olarak sarj edin.
Akulyl baglanti uclarindan tutarak tasimayin.

3 llgili belgeler

Montaj ve kullanim kilavuzunun tamamini cevrim ici olarak su adreste bulabilirsiniz:

SCS2, SCs4, SCS8 SCs15
—- r.dometic.com/bfDnJk - r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10 R

L
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i
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4 Amacina Uygun Kullanim

Akl sarj cihazi, araglardaki (6rn. otomobiller, tekneler, eglence ve dinlenme araglari, kamyonlar, vb.) 12 V (yalnizca
SCM25:12 V/ 24 V) akilleri sebekeden sarj etmek icin tasarlanmistir.

Ak sarj cihazi gecici olarak agik havada veya garajlarda kullanim igin uygundur ve bu cihaz islak kosullarda
kullanilirken gerekli 6zen gosterilmelidir.

Ak sarj cihazi asagidaki ak tlrlerini sarj etmek icin tasarlanmistir:

* Kursun asit (1slak) akler

* Emdirilmis cam elyaf (AGM) akiiler

« LiFePO4 akuler (yalnizca SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Akl sarj cihazi, diger aki turlerini (6rn. NiCd, NiMH, vb.) sarj etmek icin tasarlanmamistir.

AkU sarj cihazi sunlar igin uygundur:

* Sabit kullanim

* ic mekan kullanimi

Sarj cihazi sunlar icin uygun degildir:

* Diger aku sarj cihazlari ile paralel baglanti

* Servis atdlyeleri veya ticari kullanim

Bu (irlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olas bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Griintn gériantminde ve Grin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

5 Kullanim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Aku sarj cihazini sebekeye baglamadan énce daima arag akusiine baglayin.

> Arac akisu tGzerinde herhangi bir calisma yapmadan énce, aracin tiim elektrikli cihazlarini kapatin
(6rn. arag radyosu, ic aydinlatma, farlar).
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> Ak ve akil masalarinin dngoriilen sirada baglandigindan, ayrildigindan ve polaritenin dogru
oldugundan emin olun.

> Ak sarj cihazini akiinlin Gizerine yerlestirmeyin.

UYARI! Elektrik carpmasi ve yangin tehlikesi
Baglanti uclarinin birbirleriyle veya aracla ya da diger iletken parcalarla temas etmediginden emin

UYARI! Elektrik carpmasi ve yangin tehlikesi
> Kirmizi ve siyah aki masalarini birbirine baglamayin.
> Saglananlar disinda aki masalari kullanmayin.

DIiKKAT! Yaralanma riski
Parmaklarinizi veya ellerinizi akii masalarinin icine sokmayin.

> Akinin sarj etme siirecini baslatmak icin akii masalarini akiye ve aku sarj cihazini glc kaynagina baglayin.
sekil [l ila sekil Bl iceriginde gosterildigi gibi ilerleyin.
[E sekil [l sayfa 3
[E sekil H sayfa 3
[E sekil [l sayfa 4

> Akiiniin sarj etme siirecini sonlandirmak igin aku sarj cihazini glic kaynagindan ayirin ve akii masalarini
sokan. sekil B ila sekil B iceriginde gosterildigi gibi ilerleyin.

[E sekil [ sayfa 4
[E sekil @ sayfa 5

6 Atikimhasi

Ambalaj malzemesi geri donlstimi: Ambalaj malzemesini mimkiinse ilgili geri dontstim atik
sistemine kazandirin.

Degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari iceren triinlerin geri ddnisturilmesi:
« Urtin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlari bertaraf
etmeden nce ¢ikarmaniza gerek yoktur.

14 G

* Bu GrGnd nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil
yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri doniisiim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

« Urin ticretsiz olarak imha edilebilir.
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Odstranjevanje.

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabiljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem priro¢niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi Ce navodil in opozoril v nadaljevanju
ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico
do sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljucno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse

informacije o izdelku obi$cite documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Splosnavarnostna navodila

ke i h PR

Upostevajte tudi var p in pr j vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara
> Cena napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser oziroma
ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

v

v

Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila
lahko povzrocijo velika tveganja.

v

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.

v

Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.

v

Napravo odklopite iz napajanja:
* Po uporabi

* pred vsakim cis¢enjem in vzdrzevanjem

¢ pred zamenjavo varovalke.

OPOZORILO! Nevarnost zadusitve

Ce kabel in upravljalna enota nista pravilno namescena, obstaja nevarnost, da se vanju zapletete,
se z njima zadavite, se spotaknete ali ju pohodite. Zagotovite, da bodo odvecne vezice in napajalni
kabli varno namesceni.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
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nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

> Elektriéne naprave niso otroske igraée. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki
na napajanju.

> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.

> Negativni in pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.

> Kablov ne uporabljajte za nosenje.

Varnost pri delovanju naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢cnega udara

> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delovanju na
omrezju na izmenicni tok.

> Da bi napravo lahko hitro odklopili od napajanja na izmeni¢ni tok, mora biti vticnica v blizini
naprave in mora biti dobro dostopna.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> Napravo uporabljajte samo v zaprtih, dobro prezracenih prostorih.
> Naprave ne uporabljajte v naslednjih pogojih:
 vslanih, mokrih ali viaznih okoljih,
v blizini korozivnih hlapov,
v blizini vnetljivih materialov,
« v bliZini toplotnih virov (grelcev, neposredne sonéne svetlobe, plinskih pediitd.),
* na obmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije plina ali prahu.

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara

> Pred zagonom naprave preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ suha ter na vticu ni rje ali
umazanije.

> Upostevajte, da so deli naprave lahko $e vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka pregorela.
> Ne odklapljajte kablov, ko je naprava $e v uporabi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na napravi ne bodo zakriti.
> Zagotovite dobro prezracevanje.

> Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za prikljucni kabel.
> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.



2.3
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Varnostni ukrepi pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v stik s telesom.
Ce pride vasa koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utrpite
poskodbe zaradi kislin, takoj obiscite zdravnika.

v

v

Pri delu z baterijami ne nosite kovinskih predmetov, kot so ure ali prstani. Svinceve baterije lahko
povzrodijo kratke stike, ki lahko povzrocijo resne poskodbe.

v

Uporabljajte samo izolirana orodja.

v

Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov in preprecite, da bi kovinski deli nanjo lahko padli. To
lahko povzrodiiskre ali kratki stik baterije in drugih elektri¢nih delov.

v

Pri delu z baterijami nosite zascitna ocala in zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne dotikajte
oci.

v

Uporabljajte samo polnilne baterije.

v

Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

POZOR! Nevarnost eksplozije

> Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo odlozite v obmocdje brez
zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato zacnite polnjenje.

> Vblizini motorja ali baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati iskrenje.

> Baterije ne priblizujte virom toplote.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Ob priklopu baterije preverite pravilno polariteto.

v v

Sledite navodilom proizvajalca baterije in proizvajalca sistema oziroma vozila, v katerem bo
baterija uporabljena.

Ceje treba baterijo odstraniti, najprej odklopite ozemljitveni prikljucek. Preden baterijo
odstranite, z nje odklopite vse prikljucke in vse porabnike.

v

v

Shranite samo do konca napolnjene baterije. Shranjene baterije redno polnite.

v

Baterije ne nosite za prikljucka.

3 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za namestitev in uporabo so na spletu na voljo na:

SCS2, SCs4, SCS8 SCs15
—- r.dometic.com/bfDnJk - r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10 R

7
Ag j )
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A
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4 Predvidena uporaba

Polnilnik baterij je predviden za polnjenje 12 V (samo SCM25: 12 V/24 V) baterij v vozilih (npr. avtomobilih,
plovilih, avtodomih, tovornjakih itd.) iz elektricnega omrezja.

Polnilnik baterij je primeren za ob&asno uporabo na prostem ali v garazah, pri njegovi uporabi v mokrih razmerah
pa potrebna dodatna previdnost.

Polnilnik baterij je predviden za polnjenje naslednjih vrst baterij:

* svin¢evo-kislinskih (mokrih) baterij

* baterij z elektrolitom, napojenim na stekleni volni (AGM)

* Baterije LiFePO4 (samo SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Polnilnik baterij ni predviden za polnjenje drugih vrst baterij (npr. NiCd, NiMH itd.).

Polnilnik baterij je primeren za:

* stacionarno uporabo

* uporabo v notranjih prostorih

Polnilnik ni primeren za:

 vzporedni priklop v kombinaciji z drugimi polnilniki baterij,

* servisne delavnice ali komercialno uporabo.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.

Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

5 Uporaba

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
> Polnilnik baterij vedno priklopite na baterijo vozila, preden ga priklopite v elektricno omrezje.
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> Pred izvajanjem del na bateriji vozila izklopite vse elektri¢ne naprave vozila (npr. avtoradio,
notranje lucke, zaromete).

> Pazite na pravilno zaporedije priklopa in odklop baterije in baterijskih sponk ter pravilno
polarnost.

> Polnilnika baterij ne polagajte na baterijo.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara in nevarnost pozara
Pazite, da priklju¢ka ne prideta v stik drug z drugim ali z vozilom in z drugimi prevodnimi deli.

> Rdece in ¢re baterijske sponke ne priklopite skupaj.

.ij OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara in nevarnost pozara
> Ne uporabljajte drugih baterijskih sponk, razen prilozenih.

POZOR! Nevarnost poskodb
V baterijske sponke ne vstavljajte prstov ali rok.

> Zavklop postopka polnjenja baterije, prikljucite baterijski sponki na baterijo in polnilnik baterij v elektricno
omrezje. Upostevajte navodila, prikazana na sl. [l do s!. .
[E sl. [l na strani 3
[E sl. ﬂ na strani 3

[E sl. n na strani 4

> Zazakljuéek Injenja baterije izkljucite polnilnik baterij iz elektricnega omrezja in odklopite

baterijski sponkl Upoétevajte navodila, prikazana na s|. [ do sl B.
[E sl. n na strani 4
@s. H nastrani5

6 Odstranjevanje

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, Ce je to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:
« Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.

¢ £

* Ko boste zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

* |zdelek je mogoce brezplac¢no odstraniti.
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Eliminarea..............

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre
produs, v rugam sa vizitati docume

Jometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Indicatii generale privind siguranta

De resp ti instructiunile de sig ta si specificatiile producatorului vehiculului si ale
atelierelor autorizate.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> In cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in
functiune.

In cazul in care cablul de alimentare al dispozitivului este deteriorat, cablul de alimentare trebuie
nlocuit de catre producator, un reprezentant de service sau de o persoana calificata similar
pentru a preveni pericolele de siguranta.

v

v

Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti.
Reparatiile necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

v

Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producétor.

v

Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

v

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare:
* Dupa folosire

* inainte de fiecare curdtare si intretinere

* inainte de a schimba o siguranta

AVERTIZARE! Risc de asfixiere

Cablul si unitatea de comanda ale dispozitivului pot prezenta risc de incurcare, strangulare,
impiedicare sau calcare, daca nu sunt dispuse corect. Asigurati-va ca dispuneti in mod sigur
colierele de cablu si cablurile de alimentare.
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AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in
conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

v

v

Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna
dispozitivul la distanta de copii mici.

v

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

v

Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Inainte de pornire, asigurati-va ca indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a sursei

de alimentare.
> Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.
> Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.
> Nu folositi cablurile pe post de maner.

2.2 Securitatea la exploatarea aparatului

PERICOL! Pericol de electrocutare

> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se aplica in special atunci cand
dispozitivul este utilizat de la reteaua de curent alternativ.

> Pentru a putea deconecta rapid dispozitivul de la sursa de alimentare c.a., priza trebuie sa se afle
in apropierea dispozitivului si sa fie usor accesibila.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

Folositi dispozitivul doar in incaperi inchise, bine aerisite.

v v

Nu folositi dispozitivul in urmatoarele conditii:

* in medii sarate, ude sau umede

* inapropierea aburilor corozivi

* inapropierea materialelor combustibile

* in apropierea surselor de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.)
* in zone in care exista risc de explozii de gaze sau pulberi

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca linia de alimentare si fisa sunt uscate si fisa nu
prezinta rugina sau murdarie.

> Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot conduce in continuare tensiunea, chiar daca siguranta
s-aars.

> Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca admisiile si evacuarile de aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.

> Asigurati o buna aerisire.
> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.
> Aparatul nu trebuie expus ploii.
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2.3  Masuri de siguranta la manipularea bateriilor

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs. Daca

pielea dvs. intra in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a corpului.
Daca suferiti rani de la acizi, contactati imediat un medic.

v

> Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau inelele. Bateriile cu
plumb-acid pot provoca scurtcircuite, care pot provoca vatamari corporale grave.

> Folositi doar unelte izolate.

> Nu asezati piese metalice pe baterie si nu lasati piese metalice sa cada pe baterie. Acest lucru
poate provoca scantei sau poate scurtcircuita bateria si alte dispozitive electrice.

> Purtati ochelari si imbracaminte de protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu va atingeti ochii
cand lucrati la baterii.

> Folositi doar baterii reincarcabile.

> Nu folositi baterii defecte.

PRECAUTIE! Pericol de explozie

> Nuincercati niciodatd sa incarcati o baterie inghetatd sau defecta. Amplasati bateria intr-o zona
fara inghet si asteptati pana cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta. Apoi incepeti
procesul de incarcare.

> Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea motorului sau a unei
baterii.

> Tineti bateria la distanta de surse de céldura.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca polaritatea este corecta atunci cand conectati bateria.

Respectati instructiunile producatorului bateriei si pe cele ale producatorului sistemului sau
vehiculului in care este folositd bateria.

v

v

Daca bateria trebuie scoasa, deconectati mai intai legatura la masa. Deconectati toate
conexiunile si toti consumatorii de la baterie inainte de a o scoate.

v

Depozitati doar baterii incarcate complet. Reincarcati regulat bateriile depozitate.

v

Nu transportati bateria sustinand-o de borne.

3 Documente asociate

Gasiti manualul complet de instalare si utilizare online la adresa:

SCS2, SCs4, SCS8 SCS15
r.dometic.com/bfDnJk r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10
Ay AY
.o .o
70 A0
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4 Domeniul de utilizare

Incarcatorul de baterii este destinat incarcarii bateriilor de 12 V (numai SCM25: 12 V/ 24 V) din vehicule (de ex.,
masini, ambarcatiuni, vehicule de agrement, camioane etc.) de la retea.

Incarcatorul de baterii este adecvat pentru utilizare temporara in aer liber sau in garaje si trebuie acordatd o
atentie rezonabila la utilizarea acestui dispozitiv in conditii de umezeala.

Incarcatorul de baterii este destinat incarcarii urmatoarelor tipuri de baterii:

* Baterii plumb-acid (umede)

* Baterii cu separator de sticld (AGM)

* Baterii LiFePO4 (numai SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Incarcstorul de baterii nu este destinat incarcarii altor tipuri de baterii (de ex., NiCd, NiMH etc.).
Incarcatorul de baterii este adecvat pentru:

 Utilizare stationara

* Folosire la interior

Incarcatorul de baterii nu este adecvat pentru:

* Conexiune in paralel cu alte incarcatoare de baterii

* Utilizare in ateliere de service sau comerciala

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea
defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:
* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
 Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Conectati intotdeauna incarcatorul de baterii la bateria vehiculului inainte de a conecta

incarcatorul de baterii la retea.
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> Inainte de a efectua orice operatiune asupra bateriei, opriti toate dispozitivele electrice ale
vehiculului (de ex., radioul auto, iluminatul interior, farurile).

> Asigurati-va ca bateria si clestii de baterie sunt conectati si deconectati in ordinea prevazuta si ca
polaritatea este corecta.

> Nu asezati incarcatorul de baterii pe baterie.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare si pericol de incendiu
Asigurati-va ca bornele nu intrd in contact una cu cealalta sau cu vehiculul sau alte piese conductive.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare si pericol de incendiu
> Nu conectati clestele de baterie rosu si cel negru impreuna.
> Nu utilizati alti clesti de baterie decat cei furnizati.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Nu introduceti degetele sau mainile in clestii de baterie.

> Pentru a incepe procesul de incarcare a bateriei, conectati clestii de baterie la baterie si incarcatorul de
baterii la sursa de alimentare. Procedati asa cum este indicat in fig. [l pana la fig. H.

[E fig. il pagina 3
[E fig. ﬂ pagina 3
[E fig. K1 pagina 4

> Pentru aincheia procesul de incarcare a bateriei, deconectati incarcatorul de baterii de la sursa de
alimentare si deconectati clestii de baterie. Procedati asa cum este indicat in fig. [ pana la fig. .

[E fig. n pagina 4
[E fig. A pagina 5

6 Eliminarea

¢ £

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
corespunzatoare de reciclare.

Reciclarea produselor cu baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina:

« in cazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de lumina, nu trebuie
sa le indepartati inainte de a le elimina.

Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului
pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind
eliminarea aplicabile.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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1 BaXxHu 6enexkKu

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO Te31 MHCTPYKLMM 1 CMla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHHs, HanbTCTBMA 1 NPeaynpexXaeHNs, BKIIOYEHM B HaCTOALLIOTO
|PbKOBOACTBO, 3a A1 CTe CHYPHM, Y€ MOHTUPaTE, M3NON3BaTe M NOANbPXaTE NPaBUMHO TO3W NPOAYKT. Tean uHcTpykumm TPABBA a ce
CbXpaHsBaT C NPOAYyKTa.

Kato n3nonssate npoaykta, Bue noTsbpxaasate, Ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM YKA3aHWS, HAMBTCTBIA M NPEAYNPEXACHNA U Ye
pa3bupate 1 Npyemate fa Cria3sate CPOKOBETE W YCTIOBMATA, ChAbPXALLIM Ce B TAX. Bute Ce chrmacssaTe fa n3nonasare 1031 NPOAYKT Camo
No NpeaHasHa4YeHve 1 B CbOTBETCTBUE C YKa3aHWATa, MHCTPYKLMWTE 1 NPeaynpexaeHsTa, On1caHu B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTo
1 B CbOTBETCTBME C BCUUKM MPUNOXUMM 3aKOHU 1 pasnopeabit. AKo He NpoyeTeTe v He cnassate HCTPYKUMUTE 1 NpeaynpexaeHmnsTa,
TOBA MOXE f1a OBEAE O HAPAHABAHYS 32 BAC ANV 33 APYTY XOPa, LLETV N0 NPOAYKTa VNV LLETV MO APYTA NPEAMET B GN3OCT 40 Hero.
Tosa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYUTEINHO YKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE U NpeayNPEXASHSTa 1 ApyraTa AOKyMEHTaLMs, noanexmu

Ha npomsiHa 1 obHoesBaHe. 3a akTyanHa MHOPMaLMA 3a NpoayKkTa, Mons, noceterte documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 O6wm MHCTpyKuUK 3a 6e3onacHocT

Cbllo Taka Te UHCTPY 3a6 wnp ornp
Ha uy

MPEAYNPEXAEHME! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap

> He paboreTe cypesa, ako e BUNMO yBpeaeH.

> AKo 3axpaHBalLmsT kaben Ha ToBa YCTPOWCTBO € NOBPEIEH, 3axpaHBaLLvsT kaben Tpsbsa aa bbae
3amMeHeH OT NPOM3BOANTENA, CEPBU3EH areHT UNn I'\OEO6HO KBaﬂVICbMLMpaHO nnue, 3a aa ce
NpPeaoTBPATAT ONACHOCTU 3a 6e3sonacHocTTa.

v

ToBa yCTPOMCTBO MOXe fa Bbae PEMOHTVPAHO CaMo OT KBAaNMhULMPaH nepcoHar. Henpasuntu
PEMOHTM MOTaT Aa A0BE/aT A0 3HAUUTENHM ONACHOCTU.

v

3nonssaiite camo aKkcecoapu, NnpenopbyaHn OT Npou3soaUTENS.

v

He Moandpmumparite 1 He aganTMpamnTe HUKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KAKbBTO M a € HauMH.

v

M3KnioueTe yCTpOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo:
* Cnenynotpeba

* [peav BCAKO NOUMCTBaHE v NoAIPbXKa

¢ [Mpeau cmsHa Ha npeanasuten

MPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot 3aaywasaHe

Kabenbt KOHTPONHWA MOAYN Ha NPOAYKTa MOraT Aa Npean3snkaT pUck ot O6prBaHe, 3agywasaHe
“nu NnpenbeaHe, ako He Ca NOCTaBeHN NPaBUNHO. YBepeTe Ce, Ye U3NULLHUTE BPb3KWN 1 3axXpaHBalln
kabenu ca noapeaexHu no 6e30naceH HaumH.
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2.2

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> Tosun ypeaMOXe fa ce U3NOoN3ea OT Aela Ha Bb3pacT 8 1 noBeve roavHM 1 N1La C HamaneHu
d)I/GMHECKM, CEH3O0PHM 1N YMCTBEHN CHOCO6HOCTVI, WNn C NUNCa Ha 3HaHUa U ONUT, ako
nony4asat Haa30p UNU UHCTPYKUMKU OTHOCHO M3NOMN3BaHETO Ha \/CTDO;ICTBOTO no 6esonaceH
Ha4uH 1 paa6wpa7 CBbpP3aHUTE C Hero ONacHoOCTU.

> Enexrpuueckute ypeau He ca aeTcka urpayka! BiHaru cbxpaHsBsaliTte v n3nonssaire
YCTPOWCTBOTO Alaney OT JoCera Ha MHOTO Marnkm AeLia.

> [leua Tps6ea a ca noa HabnioaeHe, 3a fa € CUTypPHO, Ye He CU UTPasT C ypesa.
> lMouncteare 1 noaapbxka He TPAGBa fa ce U3BbPLUBA OT JeLa 6e3 Habnoaerve.

BHMMAHME! OnacHoct ot noBpeaa

> ﬂpeﬂw CTapT1paHe nposepeTe Aanv cneuwbmkaumma Ha HanpexeHneTo Ha Tabenkara ¢ AaHHu e
CblLiaTa KaTo Ta3n Ha 3axpaHBaHeTO.

> YBeperTe ce, Ye Apyrv 06ekT He MOTaT A3 NPUUYMHAT KbCO CbeAMHEHIE NPU KOHTAKTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.

> YBepETe ce, Ye oTpuuaTenHUTE U NONOXUTENHUTE NOMKOCK HUKOra He BN3aT B KOHTAKT.

> He usnonsearite kabenure kaTo ApbXKka.

BesonacHoct npu pa6oTa Ha ypeaa

OMACHOCT! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap

> He nunawre OTKpUTU kabenu ¢ ronu pbue. Tosa ce oTHacs ocobeHo npwu 3axpaHeaHe o1
enekTpruyeckata Mpexa.

> 3a fia MoxeTe GbP30 Aa U3KMIOUITE YCTPOWCTBOTO OT MPOMEHMBOTOKOBOTO 3aXpPaHBaHETo,
rHe340To Tpsbea 4a e 6MK30 A0 YCTPOMCTBOTO 1 4a € NECHO AOCTBIHO.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcnnosus
M3nonsgaiire yCTPOMCTBOTO CaMO B 3aTBOPEHU, A0OPE BEHTUNMPAHM NOMELLEHNS.

v v

He paboreTte ¢ ycTpOVCTBOTO NP CNEAHUTE YCNoBMS:

* B coneHa, Mokpa unu BnaxHa cpena

* B 6nm13ocT 10 KOPO3MBHU M3NapeHWa

* B 6numsoct 10 3ananvimm matepuani

* Bnu3o 40 U3ToUHMUM Ha TonnUHa (Neyku 3a oTonneHWe, Npska CribHYEBa CBETNMHA, ra30BM
yPHU U T.H.)

* Ha mecTa, KbIETO IMa ONacHOCT OT eKCMNO3WM Ha ras Unu npax

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpu4ecku yaap

> I'\peuw ha ctaptnpare yCTpOl;\CTBOTO, yBeperte ce, 4Ye 3axpaHsallata NHMs 1 WencensT ca Cyxn n
wencensT He € pbXaican Unu 3ambpCceH.

> O6preTe BHMMaHWe, Ye 4aCTtn OT yCTpOﬂCTBOTO BCe OLUe mMoraT fa NpoBexaaT HanpexeHne aopu
aKO npeanasuTenar e n3ropan.

> He pasKanaEﬁe Ka6en|4, Korato yCTpO\ZCTBOTO BCe OLLe Ce 13non3sa.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

> YBepeTe Ce, Ye BXOAHUTE U N3XOAHUTE OTBOPMU 3a Bb3AYX Ha yCTpOﬂCTBOTO He Ca NOKpUTK.
> OcurypeTte n06pa BeHTVNALMA.

> Huikora He n3BaxaawTe Lencena oT KOHTaKTa Ype3 Cabp3salLvs kaber.

> yCFDOPICTBOTO He Tpﬂ6Ba fla Ce u3nara Ha abxa.



2.3 Mpeana3un MepKku npm pabota c akymynaTtopm

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsasaHe

> batepuunTe CbabpXaT arpecuBHI U KayCTUYHU KUCENUHW. 136srBaliTe KOHTAKT Ha akymynatopHa
TEYHOCT C TANOTO CU. AKO KOXaTa BM Brie3e B KOHTaKT C aAKyMynaTOpHa TeYHOCT, n3mMmTe uo6pe
Ta3u YacT OT TANOTO CU C BOAA. AKO MMaTe HIKaKBU HapaHaBaHUA OT KUCENUHM, HesabasHo ce
CBbpXeTe C fekap.

v

Korato pabotute ¢ akymynatopu, He HoceTe MeTanHu NPeAMETH, KaTo YaCOBHWLIM UMW NPLCTEHU.
OroBHO-KMCENUHHWTE GaTepui MOTaT Aa AOBE/AT O KbCW CbEAVHEHWS, KOWTO MOTaT fa MPUYUUHAT
CepPUO3HM HapaHaBaHW.

v

Wanonaseaire camo N30MUPaHnN HCTPYMEHTH.

v

He nocragsaiite MeTanHu YacTvt Bbpxy akyMynaTtopa 1 NpeaoTepaTeTe NalaHeTo Ha MeTanHu 4acti
BbPXY aKyMynatopa. ToBa MOXe Aa NPean3BrKa UCKPU 1N KbCW CbeAUHEHWS Ha akyMynaTopa v
APYTV eNeKTPUYECKM YCTPONCTBA.

v

Hocete ounna 1 3aLumtHO 0bnekno, korato pabotuTe ¢ akymynatopu. He nokocsaitte ouunte cu,
Korato paboTuTe C akyMynatopu.

v

M3nonssaiite camo Npesapexaaemu akymynatopHu batepuu.

v

He n3nonssaiite necbekTHM akymynatopy.

BHUMAHME! OnacHocr ot excnnosus

> Hukora He ce onuTsaiiTe fa 3apeauTte 3ampaseH 1nu aecbekteH akymynatop. [ocrasete
aKymyriatopa B 30Ha 6e3 3aMpb3BaHe V1 M34aKamTe, 10KaTO akyMynaTopbT Ce aKiMMaTH3MPa KbM
okorHata Temnepartypa. Cnen Tosa 3anoyHeTe npoLieca Ha 3apexaaHe.

> He nywerte, He 13nonasamnTte OTKPUT NNamMbK NN He ﬂpeﬂMaBMKBaMTE WNCKpW B 6nusoct 1o
asuratens unu akymynartopa.

> LIpbee aKymynaTtopa ganeyd ot U3TO4YHUUW Ha TONNKHa.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
> YBepere ce, Ye NONAPHOCTTa € NPaBMUnHa NP CBbP3BaHE Ha akyMynaTtopa.

> Cnengaiite WHCTPYKUNUTE Ha NPOU3BOANTENS HA aKyMynaTopa 1 Te3n Ha Npou3BOAUTENS Ha
cucTemara Unm NpPesBo3HOTO CPEACTBO, B KOUTO Ce U3MON3Ba akyMynatopsbT.

v

Ako akymynaTopbT TpsibBa Aa Gbae 3BafeH, MbPBO OTkaveTe 3a3emsBaHeTo. PaskayeTe Bcuukm
BPb3KM 11 BCUYKM KOHCYMATOPK OT akymynatopa, Npeau Aa ro ceanwute.

v

CbxpaHsBaiiTe CaMo HamblHO 3apeneHu akyMmynatopu. 3apexaaiite peoBHO CbXpaHsiBaHUTe
akyMmynatopu.

v

He npeHacste akymynatopa 3a knemure my.

3 CBbp3aHM AOKYMEHTH

PbKOBOACTBO 3a MHCTaNaUus 1 paborTa LLe HamepwTe OHMaH Ha:
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SCS2, SCS4, SCS8 SCS15

e - gr.dometic.com/bfEcMi
mam @y
=] ALs]

gr.dometic.com/bfDnlk

gr.dometic.com/bfEcNW

4 W3non3BaHe No npeAHa3sHavyeHue

3apAaHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnaTopy e npeaHasHadeHo 3a 3apexaare Ha 12 V (camo 3a SCM25: 12 V/ 24 V)
aKyMyraTopy B MPeBO3HM CPEACTBa (HaNPVMEeP aBTOMOGUNM, NOAKM, MPEBO3HM CPEACTBA 33 OTAVIX, KAMUOHI 1
T.H.) OT enekTpuyeckata Mpexa.

3apsaHOTO YCTPOIMCTBO 3a akyMyrnaTtopu e NOAXOALLO 3a BDEMEHHa ynoTpeba Ha OTKPUTO MMK B rapaxm 1 Tpabea

[1a ce BHUMaBa, KOraTo YCTPOWCTBOTO Ce M3MON38a NPw BNaxHMW yCroBus.

3apAaHOTO YCTPOMCTBO € NPeaHa3HAYeHO 3a 3apexaaHe Ha CNeAHNTE BINOBE akyMynaTopu:

* OroBHO-KMCENUHHY (MOKpW) akyMyrnaTopu

* Akymynatopu ¢ abcopbupalua cTbkreHa sara (AGM)

* LiFePO4 akymynatopu (camo 3a SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

3apAaHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyrnaTopy He @ NpeaHasHaveHo 3a 3apexaaHe Ha ApyTvi BUIOBE akymynatopw (Hanp.

NiCd, NIMH 1 T.H.).

3apsaHOTO YCTPOICTBO 3a akyMyrnaTtopu € NoAXOAALLO 3a:

* CrauvorapHa ynotpeba

* Ynotpeba Ha 3akputo

3apsaHOTO YCTPOWCTBO HE € NOAXOAALLO 3a:

* [MapanenHa Bpb3ka C APy 3aPAAHW YCTPOCTBA 3a aKyMyrnaTopy

* Cepeuan unu Tbproseka ynotpeba

To31 NPOAYKT € NOAXOASLL CaMO 3a NpeasuAeHaTa Uef U NPUNOXEHWE CbIMACHO HACTOALLMTE UHCTPYKUMM.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBS MHAOPMALIA, HEOBXOAMME 3a NPaBIIHATE MHCTANaLMA /Uiy ekcrinoaraums Ha

npoaykTa. lowo vHctanupate 1/wnu HenpasunHa ynotpeba 1 noaapbxka Lue A0BEAaT 4O HE3aA0BONMUTENHA

paboTa v eBEHTyanHoO 40 NOBPEeaw.

MpOU3BOAUTENST HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HapaHsBaHMs 1 NOBPEAW NO NPOAYKTa, NPUUMHEHN OT:

* Henpasunen MoHTax, CrmobsiBaHe 1nv CBbP3BaHe, BKTIOUMTENHO TBBPAE BUCOKO HaMpexeHe

* HenpasunHa noaapbxka vnu M3nonseaHe Ha Pe3epPBHI YaCTU, PasNUUHK OT OPUTMHAMNHTE, NPEAOCTaBAHM
OT npoussoanTens
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* VI3ameHeHws Ha npoaykTa 6es W3PUYHO pa3pelleHne OT NponssoanTens
¢ W3nonssaHe 3a uenu, Pa3nnYHK OT ONUCaHUTE B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cvt 3anassa NPaBOTO Ja NPOMEHS BbHLHUA BUA N cneumcbwkauwwe Ha npoaykTa.

5 Pab6orta

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap

> BuHarv cebp3saiite 3apsaHOTO YCTPOMCTBO KbM akyMyratopa Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO, MPeaM 4a

rO CBbpXeTe KbM eNeKTpuyeckara Mmpexa.

v

Mpenn fa n3BbpLIMTE KakBaTo 1 Aa € paboTa Mo akyMyrnaTopa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO,
N3KIIOYeTe BCUYKM eNeKTPUYECKM YCTPOCTBA Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO (Hanp. paavoto,
BBTPELUHOTO OCBETNEHME, hapoBeTe).

YBepeTe ce, Ye akyMynaTopbT 1 LUMMKATE Ha akyMynaTopa Ca CBbP3aHM 1 U3KMIOYeHN B
NPeanVcaHns pes n 4e NoNAPHOCTTa e NPaBUNHa.

He nocragsiiTe 3apsaHOTO YCTPOICTBO 3a akyMyrnaTtopu Bbpxy akyMmynatopa.

v

v

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT TOKOB y1ap M ONacHOCT OT NoXap
\/BepeTe Ce, Ye Knemute He BNn3aT B KOHTaKT edHa C Apyra, C NPeBO3HOTO CPeaCTBO UK C Apyrn
NPOBOAALLM HaCTK.

MPEAYNPEXAEHWE! OnacHocT OT TOKOB yAiap M ONacHOCT OT NoXxap
> He cBbp3saiiTe YepseHaTa U YepHaTa LWMMKa Ha akyMyraTopa 3aeiHo.
> He vanonasanre WMMkX Ha akyMyratopa, PasnuyHm OT NPeaoCTaBeHuTe.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsaBaHe
He nocragsite NpbCT UMK PbLE B LLIMMKMTE Ha akyMynaTopa.

> 3aa cTapTUpaTte npoueca Ha 3apeXAaHe Ha akyMynatopa, CBbpXeTe LLUMNKMTE KbM akyMynatopa, a

3aPAIHOTO YCTPOIICTBO KbM enekTpUieckata Mpexa. [eiictsaiite kakto e nokasaro & cour. [l ao covr. .
@ cour. [l va crpanmua 3
[E cowmr. E Ha cTpaHuua 3
[E cowmr. ﬂ Ha cTpaHuua 4

> 3a 12 npeKpaTuTe Npoueca Ha 3apeXAaHe Ha akyMynatopa, U3KMioyeTe 3apAAHOTO YCTPOCTBO OT
enekTpMYECKaTa MpeXa 1 paskadere LMMKTE Ha akymynatopa. [lericreaiire kakto e nokasaHo & cour. [ ao

S0 5 B
[E chur. n Ha cTpaHuua 4
[E cour. A wa crpanmua 5

6 WsxsbpnsHe
[ 2]

. ‘ PeuwmwpaHe Ha ONakoBbYHUA MaTepuman: Mo Bb3MOXHOCT npenaFﬂe OrnakoBKaTa 3a peunknmpaHe.

-
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MponykT 3a peLmKnMpaHe C Hesamensemu baTtepuu, Npesapexaaemi Gatepuy U U3TOUHULM Ha

CBETNMHA:

* AKO NPOLYKTBT CbbpXa HesameHsemu batepum, npesapexaaemm 6atepum UNm U3TOUHULM Ha
CBETNMHA, He € HeOBXOAMMO Aa TV OTCTPaHsBaTe, NPEAU 4a U3XBbPNUTE NPOIYKTa.

* AKO vcKaTe OKOHYaTeNHO Aa U3XBbPMNTE NPOAYKTa, NOMMTANTE MECTHIA LIEHTLP 33 PeLMKnMpaHe
VNW CNeuvani3smpan anbp 3a NoapoBHOCTM kak TOBa Aa Ce U3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C BANUAHWTE
npeanucaHms.

* [MpoaykTsT MOXe fa bbae n3xsbpreH 6esnnatHo.
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Korvaldamine.

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kéik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning mdistate ja ndustute
jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Uldised ohutusjuhised

dad. : " PR

jaerind

Jargige ka séiduki tootja ning volitatud

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Kui seadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see valja vahetada
tootjal, hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

v

Seda seadet v6ivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad seadme
kasutamise ohtlikuks muuta.

v

Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
Arge muutke ega kohandage (ihtki komponenti mis tahes viisil.

v v

Lahutage seade toiteallikast.

* Parast kasutamist

¢ Alati enne puhastamist ja hooldamist
* Enne kaitsme vahetamist

HOIATUS! Laimbumisoht

Kui need pole digesti paigutatud, voivad seadme kaabel ja juhtplokk pohjustada takerdumise,
pitsumuse, vabastamise voi tallamise ohtu. Veenduge, et liigsed kaablivitsad ja toitekaablid oleksid
digesti paigutatud.

HOIATUS! Terviseoht

> Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete
voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast
m
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2.2

2.3

12

seda, kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

> Elektriseadmed ei ole 1. Alati hoidke seade vaikelaste kaeulatusest eemal.

> Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Enne kaivitamist kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika
andmetega.

> Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel lGhist pohjustada.
> Veenduge, et miinus- ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.
> Arge kasutage kaableid kaepidemena.

Seadme ohutu kditamine

OHT! Elektril66gi oht

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega. See kehtib eelkaige juhul, kui seadet
kasutatakse avalikus vahelduvvooluvérgus.

> Selleks et seadme saaks vahelduvvoolutoitest kiiresti lahutada, peab pistikupesa olema seadme
ldhedal ja hasti ligipaasetav.
HOIATUS! Plahvatusoht
> Kasutage seadet ainult suletud, hasti ventileeritavates ruumides.
> Seadet ei tohi kasutada jargmistel tingimustel.
¢ Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
* Korrosiivse auru laheduses
¢ Tuleohtlike materjalide laheduses
* Soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) ldheduses
* Gaasi- voi tolmuplahvatuse ohuga keskkonnas

HOIATUS! Elektrilo6gi oht

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad ning pistik ei ole roostes ega
must.

> Pidage meeles, et seadme osad voivad endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on labi polenud.
> Arge lahutage thtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Veenduge, et seadme 6hu sisse- ja valjalaskeavad poleks kaetud.
> Tagage hea ventilatsioon.

> Arge tdmmake pistikut vélja seda tihenduskaablist sikutades.

> Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Ettevaatusabinoud akude kasitsemisel

HOIATUS! Vigastusoht



A\

v

Akud sisaldavad agressiivseid ja sddvitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale. Kui
akuvedelik satub nahale, loputage seda kehaosa veega p&hjalikult. Kui hape pdhjustab mis tahes
kehavigastusi, votke viivitamatult Ghendust arstiga.

v

Arge kandke akude kallal tootades metallist esemeid, naiteks kaekella ega sérmuseid.
Pliihappeakud vdivad pdhjustada Ithise, mis voib tsiseid vigastusi tekitada.

v

Kasutage ainult isoleeritud tooriistu.

v

Arge asetage aku peale metallist esemeid ja valtige mis tahes metallist esemete aku peale
kukkumist. See v6ib pohjustada sademeid voi lihiseid akus ja muudes elektriseadmetes.

v

Kandke akude kallal tootades kaitseprille ja kaitserdivastust. Arge akude kallal toGtamise ajal silmi
puudutage.

v

Kasutage ainult laetavaid akusid.
Arge kasutage defektseid akusid.

v

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

> Arge plitidke laadida kilmunud voi defektset akut. Pange aku kiilmumiskindlasse kohta ja
oodake, kuni aku temperatuur on imbritseva temperatuuriga Ghtlustunud. Seejarel kdivitage
laadimine.

> Aku ega mootori lahedal ei tohi suitsetada, lahtist leeki kasutada ega saddemeid tekitada.
> Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Aku Ghendamisel veenduge, et poolused thendataks Sigesti.
> Jargige aku tootja ning ststeemi voi sdiduki, kus te akut kasutate, juhiseid.

> Aku eemaldamisel lahutage esmalt maandustihendus. Enne aku eemaldamist lahutage sellelt kik
Uhendused ja tarbijad.

> Hoiustage ainult tais laetud akusid. Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.
> Arge hoidke akut kandes selle klemmidest kinni.

3 Seotud dokumendid

Taieliku paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt:

SCS2, SCS4, SCSs8 SCS15

Eﬁ E gr.dometic.com/bfDnlk Eﬁl E gr.dometic.com/bfEcMi
A AY

.o o

ALs] ALs]

n3
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SCM25

(O]

gr.dometic.com/bfEcNW

4 Kasutusotstarve
Aku on ette ndhtud 12 V (ainult SCM25: 12 V / 24 V) akude saidukites (nt autod, paadid, vabaajasdidukid,
veoautod jne) vooluvdrgust laadimiseks.

Akulaadija sobib ajutiselt valitingimustes voi garaazis kasutamiseks ning selle seadme margades oludes
kasutamisel tuleb olla ettevaatlik.

Akulaadija on ette nahtud jargmist tiilipi akude laadimiseks:

« pliihappeakud (marjad);

* absorbeeritud klaasmatiga (AGM) akud;

* LiFePO4-akud(ainult SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Akulaadija ei ole ette ndhtud muud taiipi akude (nt NiCd, NiMH jne) laadimiseks.
Akulaadija sobib:

* statsionaarseks kasutamiseks,

* siseruumides kasutamiseks

Akulaadija ei sobi:

* teiste akulaadijatega paralleelselt thendamiseks,

* hooldustdokodades voi kaubanduslikuks kasutuseks

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstarbel ja kesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud moénest jargmisest asjaolust:
« valesti paigaldamine, kokkupanek véi thendamine, sh liigpinge;

« valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

5 Kasutamine

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
> Uhendage akulaadija sdiduki akuga alati enne akulaadija vooluvorku iihendamist.

> Enne séiduki akuga seotud tédde tegemist lilitage vélja kdik sdiduki elektriseadmed (nt
autoraadio, salongivalgusti, esituled).
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> Veenduge, et aku ja akuklambrid oleksid Gihendatud ning lahti ihendatud ettenahtud jarjekorras
ja polaarsus oleks dige.

> Arge pange akulaadijat aku peale.

HOIATUS! Elektril66gi oht ja tuleoht

Veenduge, et klemmid ei puutuks kokku tksteise ega sdiduki voi muude juhtivate osadega.

HOIATUS! Elektril66gi oht ja tuleoht
> Arge tihendage punast ja musta akuklambrit koos.
> Arge kasutage teisi akuklambreid peale kaasasolevate.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Arge pange sormi ega kasi akuklambritele.

> Aku laadimi i al iseks (ihendage akuklambrid akuga ja akulaadija toiteallikaga. Toimige visil,
nagu on naidatud punktides joon. [l kuni joon. E.

[ joon. Ell 1ehekiiljel 3
[ joon. A 1ehekiiljel 3
[ joon. B 1ehekiiljel 4

> Aku laadimi: i lop iseks lahutage akulaadija toiteallikast ja lahutage akuklambrid. Toimige
viisil, nagu on naidatud punktides joon. [ kunijoon. B

[ joon. A 1ehekiiljel 4
[ joon. B ehekiiljel 5

6 Korvaldamine

‘.“ Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi
- . kasti.

* Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne

Ef Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.
jadtmekaitlusse andmist eemaldama.

* Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt
Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jaadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

* Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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1 ZNHOVTLKEG ONMELWOELG

MNapakaloUpE va SLaBACETE TIPOOEKTIKA QUTEG Tig O8NYLES kat va AKOAOUBAOETE ONEG Tig 0ENYLEC, Toug KAVOVIOHOUG kat TIg
TIPOELSOTIOAGELG TTov TEEpapBAvovTaL gTo EVXELPISLO QUTOU Tou TIPOIOVTO, ETOL WOTE va SLachaheTal TVTOTE n owoTH
£yKATACTACT, XPr0M Kat CUVTIPNON Tou TIPOLOVTOG. AUTEG ot 08nyieg MPEMEI TAVTOTE v OUVOSEUOULV To TIPOLOV.

Me 0 XP0N Tov TPOIOVTOC ETBEBALWVETE Sia Tou TIAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOOEKTIKA ONEG Tig OSNVIEC, Toug
KQVOVLOHOUG kat Tig TIPOELSOTIOLTELG KABW)G kat OTL EXETE KATAVONOEL 1cat OUHMWVELTE va TNPNOETE Toug OPOUS Kat

TIg MPOUTIOBETELG TTou Opllovtal o TIPSV €yypado. ZUGWVELTE va XPNOLHOTIOLELTE QUTS To TIPOIOV HOVO yia Tov
TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kal T TIPOBAETIOHEVN XPrioN, TTAVTOTE 0UUdWVA e Tig 0SNYIES, Toug KAVOVLOHOUG Kat Tig
TIPOELSOTIOLTELG 10V OPL{OVTaL o TIAPBY EYXELPIEL0 TIPOIOVTOG KABWIG Kkat UUWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG
Kat KAVOVLOPOUG. S MEPIMTWON pn QVayvwong xat ThPNONG Twv 08NYLWY kat Twv TPOELSOTIONOEWY mTou optlovtat

GTO TIAPOV Eyypado, EVEEXETAL va TPOKANBOUY TPAUHATLOHOL g £0GG Tov (810 kat o TPLTOUS, {NHLA oo TIPOIOV Gag

1) UNKEG {NULEG oe GAEG LELOKTNOLEG oTo AHEDO TIEPLBANNOV. AUTO To EYXELPIELO TPOIGVTOG, CUNTIEPINAUBAVOLEVWY

TV 08NYLLY, TwV KAVOVLOHULY, TV TIPOELSOTIOLTEWV K1t TwV OXETIKWY EYYPadwy, evEéxeTal va UTIOPANBEL ge
TPOTIOTOLOELG K1t EVNHEPWOELG. T'iat EVNHEPWHEVES TANPOGOPIES yia To TIPOLOV, ETLOKEPBELTE Ty NAEKTPOVLK SlevBuvan
documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Tlevikégumodei&elg aopaleiag

Tnpeite emiong tig 06nyieg kat Tig TPoUTOBE0ELG acdaleiag, Tov opidovtal armé tov
KATAOKEUAOTH Tou OXNHATOG kat Ta E§OUoLoSoTnpéva cuvEpyEia.

[IPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog nAektpomiAngiag
A > Mn B€0€Te ge Aettoupyia tn CUOKEUR, EQV TAPOUOLALEL EPdAVELG {NHLEC.
Edv tpokANnBel {nuid oo kahwsLlo Tpododooiag autrg Tng OUOKEUNG, To KAAWSLO
Tpododootag TPETEL va avTikataotadel amnd tov KATACKEUATTH, Evav TEXVLKO Tou
THIAHATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV 1 évav AANO TEXVLKO (1e TIAPOHOLa EEELSIKEVON, yia va
amogeuyBouv TUXOV kivbuvol acpaelag.
H €TILOKEUT| QUTIAG Trg OUOKEUNG ETILTPETIETAL v TIPAYHATOTOLELTAL HOVO amto
EEELOLKEUHIEVO TEXVIKO TIPOOWTILKO. Se TIEPLTTTWAN i) EVOESELYHEVWV ETILOKELWY
evdexetal va pokLuouv copapol kivsuvol.
XpnoLUOTIOLOTE OVO TIPOGHETO EEOTTALOUO TTOU OUVLOTATAL ATIO Tov KATAOKELAOTH.
Mnv TPOTIOTIOLE(TE 1 TIPOOAPHOLETE KAVEVA ETILUEPOUG EEAPTNHA g OTTOLOVSTIOTE
TPOTIO.
ATIOOUVSEDTE TR OUOKEUT aTTO TV TPOPOS0GIa NAEKTPLKOV PEVHATOG:
 HETA amo KABe Xprion
* TIpwy amo Kabe KaBapLopo kal OLVTHPNGN

v

v

v v

v
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* TIptv amno tny ahAayr| piag aopaielag tnEng

ITPOEIAOIIOTHEH! Kivéuvog acugiag

Av 8ev TOTIOBETAOETE OWOTA T0 KAAWSLO Kal T HOVASA EAEYXOU TNg OUOKEUNG, UTTAPXEL
KIVEUVOG EUTTAOKTG, OTPAYYAALOHOU, OKOVTAMHATOG ) TIapamnatfpatog. dpovtiote va
TAKTOTIOLOETE pe A0PAAELa Ta SEPATIKA xat Ta KaAwSLa Tpodpodootag Tou TEPLOCEVOLV.

MPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog yia tnv uyeia

> AUTA 1) OUOKEUN WToPEL va xpnotpomonBel a6 matdid nAkiag 8 £Twv kat EMEVw KaBwg
Kal ATOHA e HELWHEVEG GUOLKEG, aLoBNTNPLAKEG ) TIVEULATIKEG IKAVOTNTEG A e EAELdN
EUMELPAG Kat YWWOEWY, EQV ETLTNPOLVTAL I Toug EXOLV S0B€el 08nyieq OXETIKA e TN
XPNON TG OUOKEUAG e A0PaAA TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETIKOUG KVEUVOUG.

> 0L NAEKTPLKEG CUOKEVEG Sev elval Ttatyvidia. H cUOKEUN TIPETIEL TIAVTOTE v
bUNAoOETAL KL va XPNOLHOTIOLELTAL HaKPLA ATTO TIASLA TIOAD HLKPAG NALKLAG.

> Ta TTALSLA TIPETIEL v ETILTNPEOLVTAL, yia va Staodariletal 6Tt §gy Tai{owv e tn OUOKEUN.

> 0 kaBapLopoG kat n OLVTAPNON XPAOTN Sev ETUTPETETAL v TIPAYUATOTIOLOVVTAL ATO
TatsLd xwplg erenpnon.

IIPOZOXH! Kivduvog rtpdkAnang npuiag
TTptv amo 1 8€on oe Aettoupyia, BeBatwBeite Ot podtaypadn Taong gty Tvakida
Tumou elvat (8a e Ty uTtapyouoa tpododooia NAEKTPIKOL PEVIATOG.

BeBalwBelite 6t §ev prropel va POKANBEL BpaxuKUKAWHA 5 TIg EMAPEC TG OUOKEUNG
armo GA\a avTiKelpeva.

BePalwbeite 0Tt o1 apvntikol xat ot OTIKOL TIONOL Sgv €PXOVTAL TIOTE Ge EMAdH HETAEY
TOUG.

Mnv XPNOLHOTIOLELTE Tar KAAWSLA g AaP.

> b

v v v

v

2.2 AcdaligAsttoupyia trg CUOKEVNAG

KINAYNOZ! Kivuvog nAektporAn§iag
> Mnv TILAVETE TUXOV KTEBELEVA KAAWSLA 1e YULVA XEPLa. AUTO Lo VeL LELaltepa Katd

Aettoupyla tng OUOKEUNG pe EVAANAOOOUEVO PEUHA AC aTTO To NAEKTPLKO SIKTUO.

> Ta va elvat duvatr| n ypriyopn anocivéeon tng OUOKEULNG ard tnv tpododoaia
£VaMAOOOUEVOU PEUHATOG AC, 1) TTP{{a TIPETIEL va Elval KOVTA gTr OUCKEUN KaBuwG kat
va €lval EVKOAA TTPOCRACLHN.

TTPOEIAOTIOTHEH! Kivéuvog ékpngng
> XPNOLUOTIOLAOTE TR GUOKEUN HOVO g KAELOTOUG Kkat KAAA QEPIOHEVOUG XWPOUG,

> Mn XPNOLOTIOLELTE T1 OUCKEUN oTig TIAPAKATW CUVBAKEC:
* Y aApUpA f uypda EpLBAMovTa Kabuwg kal o TEPIBAMNOVTA e au§nuévn vypacia
* Kovtd ge SLaBpwTikég avabuplaocelg
« Kovtd ge eUpAeKTa UALKA
« Kovtd ge Tinyeg Beppdtntag (Beppdotped, Apeon nALakr aktivoBoAia, poupvoug
agplou k. Ar.)
* Ye TIEPLOXEG mTou UTIAPXEL KIVEUVOG €KpNENG Adyw aepiwv ) oKovng

ITPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog nAektpomiAngiag

n7z
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> TIpty amo ty évapén Aettoupylag tng OUOKEUNG, BeBalwBelte 6Tt o kahwsLlo
Tpopodoaiag kat to g Elvat oTeEyva KaBuwG xai OTL to ¢ig Elvat kaBapd aroé okoupla n
pUTOUG,.

> AGBete uIOYN OTL OPLOPEVA HEPN TrG OUOKEUNG EVEEXETAL v OLVEXIOLV va HETadibouy
TAON, AKOHN xat GV 1 A0GAAELQ THENG EXEL KAEL.

> Mnv QrOOULVSEETE Kavéva kaAwdLo, GTav 1 OUOKEUN eivat ge Asttoupyia.

IIPOZOXH! Kivduvog TtpdkAnang npuiag

> BeBaiwBelte 6Tl o1 €l0080L ka1 EE0SOL AEPQ TG CUOKEUNG Sev Elval KANUHHEVEG.

> AlaodaNoTe oy KaNd eEaepLOpO.

> Mnv Tpaate TMOTE 1o KAAWSLO CUVEEDNC, yia va ATTIOCUVSETETE To ¢hig Ao Ty Tiptda.
> H OUOKEUN amayopeVeTal ya ektiBetal gtn BPoxn.

MpoAnTTikd pétpa acpaieiag Katd to XELPLOUO PITATApLWV

TIPOEIAOIIOIHEH! Kivduvog tpavpatiopol

Ot HTatapleg TEPLEXOLY SPAOTIKA Kat KAUOTIKE 0&€a. ATOGUYETE Ty €MAdT| Tov LYPOU
umnatapiag pe to 0WHA gag. EQV to 8épua cag £pBel oe emadr ue Lypo pmatapiag,
TINOVETE QUTO TO HEPOG TOL OWHATOG Gag OXOMAOTIKA e AdBovo vepo. EG umooteite
TPAUHATIOMOUG ATIO 0EEQ, ETIKOVWVIOTE AHEOWG g EVAV YLATPO.

Kata v paypatomnoinon pyactwy ge HAtapled, un Gopdte LETAAALKE avTikelpeva,
omwG pohdyta ) Saxtulidla. O pratapieg HOAUBSEOU-0§E€0G UMOPEL va TIPOKAAECOLY
BPaXUKUKAWHATA, g OLVETIELA TRy TIPOKANGON GOBAPWY TPAUHATIOHWY.
XPNOLUOTIONOTE OVO HOVWHEVA EpYaleia.

MnV QKOUPTIATE PETAAALKA EEAPTAATA EMAVW g TV HTATAp(a kat ATOKAELOTE To
EVOEXOHEVO vl TIEOOLV HETAMIKA EEQPTIHATA ETAVW gTny HTtatapia. Xe pia TEtola
TepiMTwon Pa propovoav va TPOkKANBoLVY oTIVBAPEG ) BPAXUKUKAWHATA Thg
prtatapiag ot AWV NAEKTPLKWY e§apTnHdTwy.

POPEOTE TIPOOTATEVTIKA YUAALA Kt TIPOOTATEUTIKO POUXLOHO, GTAV TIPAYHATOTIOLE(TE
£pyaoieq oe pratapleq. Mnv QKOUNTIATE ta HATIA gag, OTav TpaypatoroLeite epyactieq
oe Hratapleg.

XPNOLHOTIOL O TE ATOKAELOTLKA ETTAVAGOPTI{OHEVEG UTTATaP(EG.

Mn XPNOLOTIOLE(TE EAATTWHATIKEG Pratapieq.

v

v

v v

v

v v

ITPO®YLAEH! Kivéuvog ékpngng

> Mnv ETIUXELPELTE TIOTE ya GOPTIOETE pia TIAYWHEVN ) EAATTWHATIKY prtatapia.
TOTIOBETAOTE Try HNatapia oe pia TEPLOXT) XWPLG TIAVETO Kt TIEPLLEVETE, HEXPLS OTOU 1y
urnatapta eykALpATIOTEL gtn Beppokpacta tou TEPLBAANOVTOG. Sitn CUVEXELQ, EEKIVAOTE
m Sladikaota poptione.

> Mnv KamvideTe, xpnotpoTotelte yupvh GAGya r) TIPOKaAE(Te oTIVOIPEG KOVTA gTov
KwNnthpa f og pia Hmatapia.

> ALOTNPAOTE Ty MIatapia pakpLd amo mnyeg 8epuotntag.

IIPOXOXH! Kivéuvog ipokAnong {nutdg
> ‘Otav ouvdéete v pmatapia, BefatwBeite OTL n TIOAKOTNTA Elvat OwoTr).

> AkONOUBNOTE T1g 05NYIEC TOL KATAOKEVAOTH) TNG HTataplag kat Tig 08NYIES Tou
KATAOKEUAOTI) Tou OUOTAHATOG Tov OXfHATOG, 6To OTOo XpnoLuoToLE(tal ny pratapia.



> Edvn pnatapla mpénel va adpaipebel, armoouvdéate mpwta tr oUvSeon yelwong.
ATIOOUVEEDTE ONEG TIg OUVSEDELG Katl OAOUG Toug NAEKTPLKOUG KATAVAAWTEG aTTo Thy
urnatapta, wpry v adalpEoETe.

> ATI0BNKEVOTE LOVO TANPWG GOPTIOUEVEG pmatapie. Emavadoptiote Tig anoBnKeupeveg
pnatapieg ava TakTd Xpovikd Slactruata.

> Mn HETAdEPETE Ty HMATapia KpATWVTAG Ty Ao Toug MONOUG TG,

3 Ixetwkd éyypada

To eYXeLpLSL0 TOTOBETNONG Kt XPrONG UMOPELTE va To PPELTE online gty NAEKTPOVIKA SlebBuvon:

SCS2, SCs4, SCS8 SCs15
Eﬁ E gr.dometic.com/bfDnjk E E gr.dometic.com/bfEcMi
SAY 4
5 i
SCM25

E E gr.dometic.com/bfECNW
ZA)-i; 1]
UXE

4 TMpoBAemopevn Xpnon
0 GOPTLOTAG UMaTaplwv MPoopidetal yia tn OPTLON Unataptwv 12 V (Uovo gto SCM25:12 V/ 24 V)
OXNHATWV (1r.y., QUTOKIVNTA, OKAPN, OxrHata avapuyng, poptnyd, k. Axt.) amo to NAEKTPLKO SikTuo.
O GOPTLOTAG UMATAPLWV Elval KATAMNAOG yia OUVTOHN XPH 0N ge EEWTEPIKOUG XWPOUG M o YKapA
Kat Ba TIPETEL ya £l0Te 181a{Tepa TIPOOEKTIKOL OTAV XPNOLUOTIOLELTE QUTH T1) OUOKELH o TTEPLBAMOvVTA
ue uypaocta.
0 $popTLoTAG pratapLwy poopldetal yia tn $OPTLON Twv TAPAKATW TUTIWY UITATAPLWY:
» Mmatapleg HoAUBEoU-0EE€0G (UypoU TUTIOV)
» Mmatapieg anoppopntikoly oTPWHATOG YUuaAlol (AGM)
* Mmartapieg LiFePO4 (L6VO gTa SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)
O GOPTLOTAG UMATAPLWOV §ev TIPOOPILETaL yia T $OPTION pratapLwy SLladopeTikol TUToU (.. NiCd,
NiMH 1 ATz.).
0 GOPTLOTAG UMATAPLWV Elvat KATAMNAOC yia:
* XpAon pe to OXNHA QKLVNTOTIOLNHEVO
* Xpron oe ECWTEPLKO XWPO
0 GOPTLOTAG UMATAPLWV Sev £lval KATAAANAOG yia:
* MapanAn olvdeon pe GANOUC GOPTLOTEG UTTATAPLIV
e
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« Yuvepyela ogpBLG M EMAYYEAUATLKI XPron

AUTO o TTPOLOV elvat KATGAANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOHEVO GKOTIO Kat THv TPOBAETIOHEVN XPrioN

UMWV e QUTEC Tig 08NYLEC.

AUTO To EVXELPLSLO TIapExeL TANpodOPLEC TTou Elval anapaltntes yia Tn OwoTr EyKATAoTaon kat

XPNON Tov TIPOLOVTOG. S Tiep{MTtwon AAVBACHEVNG EYKATACTAONG f/kat XPONG 1) oLVTAPNONG, Ba

TIPOKUEL Um) LKAVOTIOLNTLKI amo&oon kat, TOavwe, BAAAN.

O KATAOKEUAOTHG Sev AMOSEXETAL Kapia euBUVN yia TUXOV TPAUHATIONOUG N {NHLEG oTo TIPOLOVY, TTou

odelhovtal ge:

* AavBaopEvn TOTOBETNONG, CUVAPHOAGYNON ) OUVEEDN, CUMTEPINABAVOHEVNG TG UTIEPBOALKS
LPNAAG Taong

« AavBaopiévn ouvtrpnon ] XpHon pn AUBEVTIKWY aVTAAAKTIKWY EEAPTNHATWY, Tou Sev
TIPOEPYOVTAL ATO ToV KATAOKEUAOT)

* METATPOTEG gTo TIPOLOV XWPIG T PNTH ASELA TOu KATAOKEUAOTH
* Xprion yia oKomoUg 5LadpopeTikoug amd autoug rov TEEPLYPAPOVTAL gg QUTO To EYXELPISLO
H Dometic Statnpel to Stkatwpa aAayng g ELPAvVIonE kat Tewv TPoSLaypadwy tou TPOIOVTOG.

5 Aettoupyia

TIPOEIAOIIOTHEZH! Kivduvog nAektpomtAngiag
> YUVSEETE Tov POPTIOTA PMATAPLWY GTNY HMatapia Tov OXAHATOG TEPOTOU OUVSECETE
Tov $OPTLOTA PnatapLuv gto S{KTUo.
> TIply EKTENECETE EPYAOLEC gTny KTATAPia Tou OXMUATOG, ATEVEPYOTIOLOTE OAEC TIg
NAEKTPLKEG CUOKEVEG Tou OXHATOC (1. PASLOGWVO, ECWTEPLKO GWTLOUO, TIPOBOAELC).
> BeBatwBelte OTL OLVEEOATE Kol ATIOOULVOECATE T1 MITATAPIA Kl TOUG AKPOSEKTEG
pratapiag pe v TPOBAETIOpEVN OELPA Kat OTL 1) TIOAKOTNTA Eival OWOTH).
> Mnv GKOUUTIATE Toy GOPTLOTH pmatapiag EMavw gny Kmatapia.

TIPOEIAOIIOIHEH! Kivduvog nAektpomtAn§iag ko TtupkayLag
BeBalwBeite 6tL ol MOAOL Sev €pyovTal ge nadr| Hetagy toug A pe To OXNHa n AAa

IIPOEIAOIIOIHEH! Kivduvog nAektpomtAn§iag ko TtupkayLag
> MnV OUVSEETE Tov KOKKLVO g ToV HAUPO AKPOSEKTN Tng Mrtatapiag.
> Mnv XPNOLHUOTIOLETE AKPOSEKTEC Wmtatapiag GAAOUG aré autoug ov MAPEXOVTAL.

IIPOPYLAEH! KivSuvog tpavpatiopol
Mnv BALETE Ta SAXTUNA ) Ta XEPLA GTOLG AKPOSEKTEG prtataplac.

> T'a va §eKwvnoete ) Stadikacia ¢popTLonG tng Hatapiag CUVSECTE Toug AKPOSEKTEG prtataplag
oV Hmatapia xat tov $OPTLOTA PIATapLwY gtny tpodpodoota pebpatog. AKONOUBHOTE T
Sladikaata rov eptypadetat gtnv evotnta oy. ll yia mvoy. .

[E oY 1] o1 0€Aida 3
@ ox. A o ogAisa 3
@ 0. B ot ochisas
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v

Ta va Teppatioste ) Stadikacia ¢popTLoNG tng Umatapiag amoouvSECTE Tov GOPTLOTH
UMataplwv amno tny tpodpodoota peVHATOG xat AMOCUVEECTE Toug AKPOSEKTEG pataplag.
AkoouBr|ote tn Stadikaoia ov TEPLYPAPETAL gTny EVOTNTA oy [4] yla Tvoy. B

[E oy. ot oeNisa 4
[E oy. H ot og\isa 5

6 Amdppwpn

"‘ AVAKUKAWON Ty VMKWV cuokevaoiag: Edv elvat epikto, anopplte tq UAKA
-w 0UOKELaO(ag gToVg AVTIOTOLXOUG KAGOUG AVAKUKAWANG.

E/ AVOKOKAWON TIPOTOVTWVY [1e pn) QVTIKABLOTWHEVEC UTtatapie, emavapopTi{OHeVEg
pratapleg f TEWVEG TINYEG:
« EQV 1o IPOTOV TIEPLEXEL ) QVTIKABLOTWHEVEG UITatapieg, emavadpopTL{OHEVES Uratapieg
ﬁ Cbu){&vé( T[FWE’Q, Sev XpEleEI[ll va TIg Qd)QLQéOETE TPV anod mv Qﬂdpplll)f] Tou.

* Edv eruBupeite Ty TeEAKR anoppupn tou POIGVTOG, {NTHOTE aTtd 1o TOTUKO KEVIPO
QVAKUKAWONG 1 vav EEELSIKEVHEVO QVTLTIPOOWTIO AETTTOHEPELG TANPOPOPLEC yia T
OXETIKNA Sladikacia oupPwva e Toug LOXUOVTEG KAVOVIOHOUG SLABEONG AMOPPLHHATWY.

* To T(polodv pmtopel v amoppldBel Swpeav.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ia instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad ati i perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdestytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt; ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali buti kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

2 Safety instructions

2.1 Bendrosios saugos instrukcijos

Taip pat ykités transporto pri
instrukcijy ir nurodymy.

irjgaliotyr dirbtuviy iSduoty saugos

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.
> Jei $io prietaiso maitinimo kabelis pazeistas, kad bty iSvengta pavojaus saugai, maitinimo kabelj
turi pakeisti gamintojas, techninés priezitros atstovas arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo.
> §j prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
> Jokiu budu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.
> Atjunkite prietaisg nuo maitinimo altinio:
* Po naudojimo
* Pries$ kiekvieng valyma ir technine priezitrg
* Pries keiciant saugiklius
ISPEJIMAS! Uzdusimo pavojus

Netinkamai idéscius, prietaiso kabelis ir valdymo blokas gali kelti rizika jsipainioti, pasismaugti,
uzkliati ar uzminti. PasirGpinkite, kad per ilgi dirzeliai ir maitinimo kabeliai baty tiesiami saugiai.
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2.2

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy
turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba instruktuojami dél
Sio prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

> Elektros prietaisai néra Zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisg maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams draudziama § prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezitros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Pries paleisdami sitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo $altinio
jtampa.

> Isitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.

> Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.

> Nenaudokite kabeliy kaip rankenos.

Saugus prietaiso naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudojamas
prijungus prie kintamosios srovés tinklo.

> Kad baty galima greitai atjungti prietaisg nuo kintamosios srovés tinklo, lizdas turi bati netoli
prietaiso ir lengvai pasiekiamas.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Naudokite prietaisa tik uzdarytuose, gerai védinamuose kambariuose.
> Nenaudokite prietaiso Siomis salygomis:
« Surioje, Slapioje ar drégnoje aplinkoje
* $alia ésdinanciy dimuy;
* Salia degiyjy medziagy;
* Salia Silumos Saltiniy (Sildytuvy, tiesioginés saulés Sviesos, dujiniy orkaiiy ir pan.);
* srityse, kuriose kyla dujy ar dulkiy sprogimo pavojus.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad maitinimo laidas ir kistukas yra sausi ir ant kistuko néra
radziy ar dulkiy.

> Atkreipkite démesj | tai, kad prietaiso dalys vis tiek gali praleisti jtampa, net jei saugiklis perdege.

> Kol naudojate prietaisg, neatjunkite jokiy kabeliy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Isitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir iSleidziamo oro angos neuzdengtos.
> Uztikrinkite gerg védinima.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

> Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.
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2.3 Saugos atsargumo priemonés tvarkant akumuliatorius

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti ant
kano. Jei visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, ta kano vietg gerai nuplaukite vandeniu.

Dél ragsties patyre suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

v

Dirbdami su akumuliatoriais, nedévékite metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba ziedy. Ragstiniai
Svino akumuliatoriai gali sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

v

Naudokite tik izoliuotus jrankius.

v

Nedékite ant akumuliatoriaus jokiy metaliniy daliy ir saugokités, kad jos nenukristy ant
akumuliatoriaus. Tai gali sukelti kibirkstis arba trumpajj akumuliatoriaus ir kity elektriniy prietaisy
jungima.

v

Dirbdami su akumuliatoriais dévékite apsauginius akinius ir apsauginius drabuzius. Dirbdami su
akumuliatoriais nelieskite akiy.

v

Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.

v

Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy laikykite
neuzsalancioje vietoje ir palaukite, kol jis taps prisitaikys prie aplinkos temperatiros. Tada
pradékite jkrauti.

> Salia variklio arba akumuliatoriaus nertkykite, nenaudokite atviros liepsnos ir nekelkite kibirksciy.

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo Silumos Saltiniy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad poliskumas teisingas.

> Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo nurodymais, taip pat sistemos arba transporto
priemonés, kurioje akumuliatorius naudojamas, gamintojo nurodymais.

> Jei akumuliatoriy reikia iSimti, pirmiausia atjunkite jzeminimo jungtj. Pries iSimdami akumuliatoriy
atjunkite visas jungtis ir elektros energija vartojancius prietaisus.

> Laikyti padékite tik visiskai jkrautus akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius reguliariai jkraukite.

> Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

3 Susije dokumentai

Visas montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas internete adresu

SCS2, SCs4, SCS8 SCS15
r.dometic.com/bfDnJk r.dometic.com/bfEcMi
1 0 DT 10
Ay AY
.o .o
70 A0
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SCM25

(O]

gr.dometic.com/bfEcNW

4 Paskirtis

Akumuliatoriy jkroviklis skirtas jkrauti 12 V (tik SCM25: 12 V/ 24 V) akumuliatoriams transporto priemonése (pvz.,
automobiliuose, laivuose, poilsinése transporto priemonése ir pan.) i$ maitinimo tinklo.

Galima laikinai naudoti akumuliatoriy jkroviklj lauke arba garaze, bet naudojant §j prietaisa drégnomis salygomis

reikia imtis tinkamy atsargumo priemoniy.

Akumuliatoriaus jkroviklis skirtas iy tipy akumuliatoriams jkrauti:

 Ragstinius $vino (skystinius) akumuliatorius

« Sugeriancio stiklo pluosto demblio (AGM) akumuliatorius

* LiFePO4 akumuliatoriai (tik SCS4, SCS8, SCS15, SCM25)

Akumuliatoriy jkroviklis néra skirtas kity tipy akumuliatoriams (pvz., NiCd, NiMH ir pan.) jkrauti.

Akumuliatoriaus jkroviklis tinkamas:

« Stacionarus naudojimas

* Patalpose

Akumuliatoriaus jkroviklis netinkamas:

* lygiagretus jungimas su kitais akumuliatoriy jkrovikliais

* Servisai ar komercinis naudojimas

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto

jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusig dél Siy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

» Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizdg ir specifikacijas.

5 Naudojimas

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
> Batinai prijunkite akumuliatoriy kroviklj prie transporto priemonés akumuliatoriaus pries
prijungdami akumuliatoriy jkroviklj prie maitinimo tinklo.
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> Prie$ pradédami bet kokius darbus transporto priemonés akumuliatoriuje i$junkite visus
elektrinius transporto priemonés prietaisus (pvz., automobilio radija, salono apsvietima,
priekinius Zibintus).

> Pasirapinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus gnybtai baty prijungiami ir atjungiami tinkama
tvarka, o poliai sujungti teisingai.

> Nedékite akumuliatoriy jkroviklio ant akumuliatoriaus.

ISPEJIMAS! Elektros smigio ir gaisro pavojus
Saugokités, kad kontaktai nepaliesty vienas kito, transporto priemonés ar kity laidziy daliy.

ISPEJIMAS! Elektros smiigio ir gaisro pavojus
> Nejunkite akumuliatoriaus raudono ir juodo gnybto vieno prie kito.
> Naudokite tik pateiktus akumuliatoriaus gnybtus.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Nedékite pirsty ar ranky prie akumuliatoriaus gnybty.

> Norédami pradeti jkrauti akumuliatoriy, prijunkite akumuliatoriaus gnybtus prie akumuliatoriaus, o
akumuliatoriy jkroviklj prie maitinimo 3altinio. Atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. [l - pav. H.

[E pav. [ puslapyje 3
[E pav. E puslapyje 3

[E pav. [ puslapyje 4
> Norédami baigti akumuliatoriaus jkrovima, atjunkite akumuliatoriy jkroviklj nuo maitinimo $altinio ir
atjunkite akumuliatoriaus gnybtus. Atlikite veiksmus, kaip parodyta pav. Il - pav. B

[E pav. n puslapyje 4
[E pav. H puslapyje 5

6 Utilizavimas

¢ £

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas
perdirbimo Siuksliadézes.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos $altiniai,

perdirbimas:

* Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar Sviesos $altiniy,
pries utilizuojant jy isSimti nereikia.

* Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuoty prekybos
atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles.

* Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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Svarigas piezimes

Ludzam ripigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jos
S0 produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat ripigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

2

2.1

Safety instructions

Visparigas drosibas norades

VEera aritr razotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas

instrukcijas un prasibas.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Jaierices elektribas vads ir bojats, to atlauts mainit razotajam, servisa parstavim vai lidzvértigai
kvalificétai personai, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.

> Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dajam.

> Atvienojiet ierici no barosanas avota:
* péclietosanas;
¢ pirms tiridanas un apkopes;
¢ pirms drosinataja mainas.

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas risks

Nepareiza novietojuma gadijuma is ierices kabelis un vadibas bloks var radit sapidanas,
noznaugsanas, paklupsanas vai uzkapsanas risku. Paripéjieties, lai papildu saites un barosanas
kabeli ir novietoti droda veida.
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BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek

uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus.

v

Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem
nepieejama vieta.

v

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

v

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité
noraditajam.

> Nodrosiniet, ka citi priekSmeti ierices savienojuma vieta nevar izraisit issavienojumu.

> Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.

> Neizmantojiet kabelus ka rokturi.

Drosa iekartas lietosana

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks

> Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo ipasi attiecas uz ierices darbinasanu no
mainstravas elektrotikla.

> Lai batu iespéjams ierici atri atvienot no mainstravas barosanas avota, kontaktligzdai jaatrodas
ierices tuvuma un jabat viegli piegjamai.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

lerici atlauts izmantot tikai slégtas un pietiekami védinatas telpas.

v v

lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos apstak|os.

* Slapja, mitra vai sala vidé

* Kodigu tvaiku tuvuma

* Uzliesmojosu vielu tuvuma

« Nenovietojiet siltuma avotu (silditaju, tiesu saules staru, gazes plisu utt.) tuvuma.
* Vietas, kur pastav gazes un putek|u izraisitu spradzienu risks

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausi un ka uz
kontaktdaksas nav netirumu vai rsas.

> Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam var but spriegums ari péc drosinataja pardegsanas.
> Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek izmantota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> lerices gaisa iepludes un izpludes atveres nedrikst batu aizsegtas.

> Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz vada.
> Sargajiet ierici no lietus.
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Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar akumulatoriem

BRIDINAJUMS! Traumu risks

> Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka skidrums no akumulatora nonak
saskaré ar jusu kermeni. Ja uz jasu adas tomér nonak akumulatora skidrums, ripigi nomazgajiet to
ar adeni. Ja no skabes guti jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

v

Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet metala priekSmetus, pieméram, rokas pulkstenus
vai gredzenus. Svina-skabes akumulatori var izraisit issavienojumus, kas var radit nopietnus
savainojumus.

v

Izmantojiet tikai izolétus instrumentus.

v

Nenovietojiet nekadas metala dalas uz akumulatora un novérsiet jebkadu metala dalu uzkrisanu
uz akumulatora. Tas var izraisit akumulatora un citu elektroieri¢u dzirkstelosanu un isslégumus.

v

Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot darbu ar
akumulatoriem, nepieskarieties acim.

v

Izmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.

v

Nelietojiet bojatus akumulatorus.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

> Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatoru vieta, kas
nav paklauta salam, un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis [idz apkartéjai temperatarai. Péc tam
saciet uzlades procesu.

jiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles dzinéja vai akumulatora tuvuma.
> Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu tuvuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.

> levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas, ka ari tas sistémas vai transportlidzek|a razotaja
instrukcijas, kura akumulators tiek izmantots.

> Jaakumulatoru nepiecie$ams iznemt, vispirms atvienojiet zeméjumu. Pirms akumulatora
iznemsanas, atvienojiet no ta visus savienojumus un patérétajus.

> Uzglabajiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus. Regulari uzladgjiet glabasana novietotos
akumulatorus.

> Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz spailém.

3 Saistita dokumentacija

Pilna uzstadisanas un lieto$anas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné
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4 Paredzétais izmantosanas mérkis

gr.dometic.com/bfEcNW

Akumulatoru ladeétajs ir paredzéts 12 V (tikai SCM25: 12 V/ 24 V) akumulatoru uzladésanai no elektrotikla
transportlidzek|os (piem., automasinas, laivas, atputas transportlidzek|os, kravas automobilos utt.).
Akumulatoru ladétajs ir piemérots islaicigai izmantosanai ara vai garazas, un jarikojas pietiekami piesardzigi,
izmantojot $o ierici mitra laika.

Akumulatoru ladétajs ir paredzéts talak noradito akumulatoru veidu ladésanai.

* Svina-skabes (mitro elementu) akumulatori

* Akumulatori ar absorbéjoso stikla skiedru (AGM)

* LiFePO4 akumulatori (tikai SCS4, SCS8, SCS15 un SCM25)

Akumulatoru ladétajs mav paredzéts citu tipu akumulatoru uzladesanai (piem., NiCd, NiMH utt.).
Akumulatoru ladétajs ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Lietosanai stacionari

* Lietosanai telpas

Akumulatoru ladétajs nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

* Paralélslégumam ar citiem akumulatoru ladétajiem

* Remontdarbnicas vai komercdarbibai

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.
Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

5 Ekspluatacija

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
> Vienmér pievienojiet akumulatoru ladétaju pie transportlidzek|a akumulatora pirms akumulatoru

ladétaja pievienosanas pie elektrotikla.
> Pirms jebkura darba veiksanas ar transportlidzekla akumulatoru izslédziet visas transportlidzekla
elektroierices (piem., automasinas radio, salona apgaismojumu un priek$é&jos lukturus).
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Nodrosiniet, lai akumulators un akumulatora spailes tiek pievienotas un atvienotas noraditaja
seciba un lai polaritate ir pareiza.

v

Nenovietojiet akumulatoru ladétaju uz akumulatora.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks un ugunsbistamiba

Nodrosiniet, lai spailes nesaskaras viena ar otru vai ar transportlidzekli vai citam stravvadosam
dalam.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks un ugunsbistamiba

> Nesavienojiet kopa sarkano un melno akumulatora spaili.

> Izmantojiet tikai nodrosinatas akumulatora spailes.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Nebaziet pirkstus vai rokas akumulatora spailés.

> Lai saktu akumulatora uzlades procesu, pievienojiet akumulatora spailes pie akumulatora un akumulatoru
ladétaju pie barosanas avota. Rikojoties, ka noradits no att. [l lidz att. [E.

[E att. n Ipp. 3
[E att. E Ipp. 3
[E att. [ Ipp. 4

> Lai beigtu akumulatora uzladésanas procesu, atvienojiet akumulatoru ladétaju no barosanas avota un
atvienojiet akumulatora spailes. Rikojoties, ka noradits no att. [ lidz att. [&.

[E att. n Ipp. 4
[E att. J Ipp. 5

6 Atkritumu parstrade

14 G

lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
Skirosanas konteineros.

Produktu parstrade, kuri satur iebtvétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai

gaismas avotus.

* Ja produktam ir iebuvéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to
pirms utilizacijas nav nepiecieSams demontét.

* Javeélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai
specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu
apsaimniekos$anas noteikumiem.

* Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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